
4 2 . évfolyam 1884. 

Előfizetési feltételek: 
Egész évre 2 frt. 
Félévre . . 1 „ 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tőség i és k i adó i i r o d a : 
Piacz, Hajdú Gyula ur házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. 
Kéziratok Vissza nem adatnak. 

40. szám. Debreczen, vasárnap, október 5. 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES 

Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
,ííyilttér"-l)cn megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
adói hivatalnál, Csáthy Károly és 
Telegdi K. Lajos könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 db er g e r A. V. és Ha a-
senstein és Vogl cr, Bécsben,Prágában 
Haasenstoin ésVogler, A. Oppelik, 
Schaleck II., Stern Mór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G. L. 
I) a u b o és M o s s e K u d o 1 f hirdetési 

intézetében fogadtatnak cl. 

Az ipartestület tárgyában. 
Múltkori számunkban tévesen volt jelezve, 

hogy a szeptember havi iparos nagy gj ülést az 
iparhatóság hivta egybe, ezt tehát akként iga­
zítjuk helyre, hogy ama nagy gyűlést az ipar­
testületi értekezlet előzetes megbízása folytán 
az ideiglenes elnökség, a polgármester és az 
iparkamara-elnöke hivták volt egybe. 

Szerfelett sajnáljuk, hogy az ipartestület, 
az uj ipartörvény életbe lépte előtt meg nem 
alakulhatott, még inkább pedig azt, hogy váro­
sunk iparosainak nagy része, saját jól felfogott 
érdekük mellőzésével a testület mellett nem 
nyilatkozott. 

ügy látszik városunk iparosai annyira 
hozzá szoktatták már magukat a politizáláshoz, 
hogy az ipartestület dolgából is politicát csinál­
nak. És hisszük e téves nézetből mondtak el­
lene az ipartestületnek. 

Mindez nagy tudatlanságra, vagy pedig 
rosszakaratra mutat és elég szégyen Debreczen 
város iparosaira, hogy nálunk az ipartestület 
eddig meg nem alakulhatott. 

Maga a kis S z o In o k már folyó évi aug. 
3-kán kimondá a testület szervezését, azóta 
S z e g e d , K o l o z s v á r stb. városok iparosai 
ipartestületet alakítottak. — És Debreczen vá­
ros iparosai az utolsó pillanatban, a nélkül, 
hogy okát kimutatták volna, elejtették az ipar­
testület eszméjét. 

Hasztalan volt minden felvilágosítás, buz 
ditó szózat, rámondta az értetlen többség a 
„nem kell" szót. 

Mit jelent mindezen körülmény? Azt, hogy 
iparosaink vagy elmaradtak a kortól, vagy az­
zal haladni nem kivannak, mert máskülönben 
oly könnyedén nem dobták volna el maguktól 
az ipartestületet. 

Mi hisszük s azon meggyőződésben va 
gyünk,-hogy nem komoly volt amaz elhatáro 
zás, magán boszu kifolyása talán az egyedül, 
avagy annak kell vala tulajdonitnunk eme ma­
gatartást, hogy az egyes ipartársulatok elnökei, 
tisztviselői nem annyira a társulat vagyonát, 
mint saját magas polezukat féltették. 

Utóbbi inkább állhat. 
Csodálatos némely embereknél, hogy ugy 

szeretnek az elnöki székbe ülni, ott parancsol­
gatni, de az iparfejlesztésre semmi .üdvöst, jót 
és hasznost nem szeretnek tenni. 

A régi ezopfos, czéhes világnak letűnt a 
csillaga s ma már a mesterséget észszel kell 

T Á R C Z A . 

Az ö reg Tóbiás . 
Irta: Abonyi Gyula. 

Különös ember volt az öreg Tóbiás; télen a 
dermesztő hidegben ott lehetett látni az öreg haj­
lott alakját kezében egy hosszú nyelű söprővel az 
utcza közepén, a mint söprötte a havat, s nyáron a 
fulasztó melegben a porfelhőben, melyet söprőjével 
előidézett. 

— Nyugodtan, egykedvűen végezte munkáját, 
nem háborította semmi, csak akkor villogott vén 
sasszeme, ha egy „színész" eléje tévedt; ekkor 
elhagyta hidegvére, vén szemei villámokat szór­
tak, s nem valami ékes szavakat dörmögött fogai 
között. 

— Rendesen a szinbáz-utezában végezte teen­
dőjét s így gyakran volt alkalmam vele találkozni; 
mindannyiszor villogtak szemei s ilyenforma sza­
vakat dörmögött: „rongyos komédiás." 

— El nem tudtam gondolni miért haragszik 
az öreg utczaseprő én reám ; persze uj ember 
valék a városban, nem ismertem az öreg „bibéjét," 
mig végre megtudtam az okát, hogy miért gyűlöl 
az öreg engem és minden színészt. Volt reá ok 
szegény jó öregnek, mint alább el fogom mondani. 

— Fiatal korában jóravaló.szabó-mester volt, 
saját szorgalmából és fáradságos verejtékéből egy 
kis viskót szerzett magának. Senkié sem volt a 
világon, mint árva fiút fogadta föl Söjtöry szabó­
mester s kitanította a mesterségre, jámbor, becsü­
letes legény volt. 

— Megszeretett egy árva leányt, Müller Lizit.' 

tanulni s nem csak ugy szokásból. A tanonezo-
kat iskoláztatják, — mit némely iparosok nem 
szeretnek — s az iparosnemzedéknek írni, ol 
vásni, számolni is kell tudniok ; ez nem tetszik 
talán némely czéhmester-félének? 

Hisz' mindezeket —• mondják — jövőre is 
elvégzi a kapitányi hivatali Igaz. Ámde nem 

|jobb volna az iparosoknak saját belügyeiket 
maguknak intézd? Önálló nagy s tekintélyes 
ipartestületet alkotni ? Bezzeg a politicai kört 
üdvösnek tartják és a párt zászlója alá mily 
tömegesen sorakoznak, az ipartestület zász­
lójától ugy irtódznak. Hát van ebben logica ? 

Ezt látva bizonyára felsóhajthatunk, hogy: 
felvilágosodás! jöjjön el mielébb a te országod 

Nagyvilági hirck. 
— A brüsxsxeli tüntetéseié, aggasztó 

mérvet öltöttek az utolsó napokban. A csőcselék 
az utczákon a köztársaságot élteti, s a radikáli; 
lapok olajat öntöttek e tűzre, nyíltan fölszólitván a 
népet, hogy tényleg kiáltsa ki a köztársaságot. A 
hangulat oly izgatott, hogy három nap elölt a ki 
rálynét, midőn kikocsizott, az emberek az utczári 
gunykiálfásókkal fogadták, kifütyölték. A király 
hasonló tüntetésektől való féltében, napok óta ne 
lép az utczára. — Salisburyban közelebb 
dinamitmerénylet volt a városháza elleti. A robba 
Dás oly erős volt, hogy nemcsak a városháza összes 
ablaküvegei, hanem még a szomszédházaké és ut 
czákéi is összetörtek. Az épület maga semmi kárt 
sem szenvedett. A tettesek még niucsenek felíe 
dezve, de azt hiszik, hogy O'Donovan Rossámik két 
hive, kik nem rég érkeztek meg New-Yorkbó), kö 
vette el, s a kiknek nyoma a merénylet óta teljesen 
elveszett. — Mugénia ecccsás&ámé Paris 
ban tartózkodik, de franczia lapok alaptalannak 
mondják a hirt, mintha az volna a czélja, hogy 
Jeromos herczeget a fiával kibékítse. — Madsi 
Eioja kiállott büntetése után nem fog Boszniába 
visszatérni, hanem a török kormánynyal kötött 
egyezmény szerint Medinába (Arábiába) internál­
ják. — A franczia-khinai konfliktus, 
hir szerint békés elintézést nyerne, mert a khínai 
császárné elhatározta, hogy kiegyezik Francziaor-
szaggal. — Varsóban. Szavio elbocsátott és 
rendőri felügyelet alatt álló varsói hivatalnoknál 
dinamitot találtak. Ennek következtében Szerdin-
kov ezredes helyettes rendőrfőnököt és azokat a 
rendőri közegeket, kik a czár megérkezése előtt 
motozást tartottak Szavinnál elbocsátották és vizs­
gálatot indítottak ellenük. Szavint a fellegvár tize­
dik pavillonjába zárták. Ez közvetlenül a czárnak 
Varsóból való elutazása előtt történt. — Bis­
marck berezeg egy érdekes nyilatkozatát 
közlik berlini lapok. A szkjernyeviczei találkozás 
idején egyik ebéd után a három császár egy cso­
portban beszélgetett, mig a czárné Bismarck her-
czeggel társalogva, igy szólt: „Boldog vagyok, hogy 
a három uralkodót igy együtt láthatom, ennek mái-
rég meg kellett volna történni s mindig igy kellene 

Lizike gyönyörű teremtés volt, szép nagy ábrándos 
kékszemeiben a meny üdvössége honolt, szőke, gön­
dör fürtéi árnyalták gyönyörű homlokát, szóval 
Lizike még különb ember fejét is megzavarhatta 
volna, mint Tóbiás uram. 

Elég az hozzá, bogy a szép Lizi Tóbiás nejévé 
lett; nyugodtan, boldogul éltek a kis házikóban. 
Tóbiás boldog volt; volt kis házikója, benne gyö­
nyörű szép kis felesége, mi kellett több? A mire 
szükségük volt, megkereste tűjével, egész napot 
görnyedt asztala mellett, s ha leszállt az est, Lizike 
meggyújtotta a kis lámpát, oda helyezte az asz­
talra, s szerény vacsora elköltése után Tóbiás ismét 
ott görnyedt a munka mellett. 

—• De örömest tette ő azt, hogy szive bálvá­
nya, aranyos kis Lizikéje szükséget ne szenvedjen. 

— Tóbiás boldog volt, dehát mindén mulandó 
a földÖD, s mulandó az ember boldogsága is. 

— Eljött az ősz, a levelek megsárgultak s 
hullottak a fáról; fecske, gólya eltávozóban volt; a 
vándor-madár eltávozik, a másik vándor-madár 
megérkezik. 

— A színház bezárt ajtai kinyílnak, a múzsák 
elhagyott csarnoka benépesül; „megérkeztek a szí­
nészek." 

— A színészek elszélednek, ki-ki lakás után 
néz; egy magas, elegáns külsejű szőke ifjú beté­
ved Tóbiás csendes kis tuszkulánumába is „szál­
lást" keresendő. 

— Lizike férjére néz, s habozva mondja, hogy 
talán a nagyobbik szobát kiadhatnák, télen úgyis 
csak egyik szobát használják; különben, a mint te 
akarod édes. 

— Tóbiás uram kissé vonakodva, de mégis, 
beleegyezett s megalkudtak a jó külsejű fiatal ur-' 

maradni." Erre a kanczellár igy felelt: „Legyen 
meggyőződve felséged, hogy mig az ügyeket veze­
tem, feladtom lesz felséged kívánságának teljesí­
tése. És ha ez valamikor elhárithatlan körülmények 
miatt nem lenne többé lehetséges, akkor a viszo­
nyok uj alakulása nem talál engem többé a minisz­
teri széken." 

Fővárosi hirek. 
— A Gellért rakp£*rt lakói nagy félel­

met álltak ki hétfőn este, mert az ott lévő gyapot-
gyár, mely három emeletes fabódéban volt elhe­
lyezve, kigyuladt s a tűzoltók csak erős küzdelem 
után vehették a nagyobb bajnak elejét. — Wélhi» 
vatalosan megc/.áfolják a hirt, mintha a kor­
mány Mosonymegyét a szomszéd megyékbe akarná 
olvasztani. — A függetlenségi párt hétfői 
ülésén részletes programmtervezetet fogadtak el s 
kimondták, hogy a párt hivatalos neve ezután 
„függetlenségi és 48-as párt" lesz. — Vjpesten 
közelebb rablók törtek be Odry Lehel lakásába s 
midőn a művész az udvarra sietett, rá is lőttek, 
aztán dulakodtak vele, de végre eltávoztak; egyik 
rablót kedden sikerűit kézre keríteni Márkus Sá­
muel hírhedt betörő személyében. — A a uj ái» 
lavntitfcár. A belügyminisztérium államtitkári 
székén.', m<íiy Prónay József elhunytával megürült, 
ő fnlsége B e n i c z k y F e r e n c z jász-nagykun-
szolookmegjei főispánt nevezte ki, fölmentve őt a 
főispáni állásra. 

Vidéki hirek. 
— MPiumében az ott időző horvát egye­

temi hallgatók, nagy számú horvát csócseléktől 
támogatva, durván bántalmazták a választókerüle­
tébe átutazó Voncsina osztályfőnököt, gyalázó ne­
vekkel illették B rothadt fügéket dobáltak kocsi­
jába; a rendőrség öt zavargót elfogott. — 17/ 
távirdtt -vonal nyittatott meg csütörtökön 
ILijdumegyében. Tisza-Füredtől a megye két nyű­
göt! községén, Egyeken és Csegén megy keresztül 
Tisza-Polgár felé. Létesítésén sokat fáradozott a 
b.-újvárosi járás tevékeny szolgabirója, Ferenczy 
Elek is. — Biharmegye törvényhatósági bi­
zottsága az egész megyére nézve a szüret megkez­
désének határuapjául október 20 díkát tűzte ki. A 
birák szüretje okt. 17. és 18-dik napján lesz. Az 
alispán felhatalmaztatott, hogy a körülményekhez 
képest egyeseknek, vagy községeknek e határidőn 
belül is adjon engedélyt a szűrésre. — Pozsony-
ban a marhavásárt megzavarta, hogy a román 
határ mellől, Besztercze-Naszódmegyéből érkezett 
marhák közül hármon a betegség jelei mutatatkoz-
tak; Lipthai István miniszteri tanácsos azonban 
odautazott és szigorú intézkedést rendelt ellenök. 
Szatinárról ujabb párbaj hir van : Kampel és 
Szabó honvéd-főhadnagyok mérték össze kardjai­
kat és Szabó négy sebet kapott, ellenfele sértetlen 
maradt. — A szentesi csendbiztos : Sar-
kadi Nagy Ferencz ellen a szegedi törvényszék 
vizsgálatot rendelt el, mert az a vád terheli, hogy a 
kezére bízott foglyokat kínzásokkal vallatta. — 

ral; nagy segítség lesz havonként az a tiz forint, 
mit a szobáért fizet — gondolta szegény Tóbiás. 

Hej! Pedig ha tudta volna, hogy magát a sá­
tánt fogadta be csendes fedele alá, ki tönkre teszi 
boldogságát, feldúlja nyugalmát, megmérgezi éle­
tét, dehogy fogadta volna be! Nem egy millióérti 

— A lakó elfoglalta szobáját; jól találta ma­
gát, a kis hajlék csendes fedele alatt. Lizike gyön­
géden gondját viselte lakójának, kis szobája olyan 
volt, mint a pohár, az egyszerű bútorok ragyogtak 
a tisztaságtói, hófehér párnák duzzadoztak a fa-
nyoszolyán, melyben a szőke „amorozo" álmodozott 
hirről, dicsőségről s szerelemről. 

Tóbiás meg volt elégedve lakójával; jobb, 
szolidabb embert nem is kívánhatott volna lakójá­
nak; jámbor, csendes magaviseletű elegáns ember 
volt, s ha teendőit végezte, rendesen hazament, még 
csak mulatni sem járt, mint fiatal ember. 

—- Szegény Tóbiást Nem érte fel észszel, hogy 
a kinek olyan helyre háziasszonya van, az nem vá­
gyik el hazulról. — No de, mindegy! Tóbiás meg 
volt lakójával elégedve s nem győzte eléggé ma­
gasztalni. Szerencse, hogy szemei a munkára vol­
tak függesztve, mert észrevette volna, hogy Lizike 
ilyenkor mennyire elpirult; szép szemei ragyogtak, 
arczának hajnalpirja égett. 

— Igy muít a tél csendes boldogságban, a 
tavasz beköszöntött, a kis fecske madár megérke­
zett, elfoglalta rég elhagyott fészkét az eresz alatt, 
s a színészet vándor-madarai készültek elhagyni a 
„téli" fészket; végefelé járt a téli szinidény. 

— Lizike szép arczárói eltűnt a hajnalpír, s 
ott borongott egy sötét felhő márványhomlokán:' 
nem sokára elmegy „ő" is ki oly szépen, édesen 
tudóit olvadozni s beszélni a szerelemről a színpa­
don ; ki annyiszor felvidámította s megríkatta őt 

A soroksári postarablás szerencsétlen 
áldozata: Molnár Rakó Imre kocsis meghalt; életét 
csak a leggondosabb ápolás tarthatta^ ily sokáig 
meg, de agysérelmeiből soha sem gyógyulhatott föl 
annyira, hogy vallomást tehetett volna. 

Debreczeni hirek, 
— A Sjudoinka-akafíémítiban Deb­

reczen város részéről — jogainál fogva — ajánlott 
három tanuló felvételi vizsgája e héten folyt le szép 
sikerrel. A felvett tanulók : Szent györgyi Lajos, 
Péter Lajos és Iluber József; helybeli lakosok 
gyermekei. -— Xiaptársunk a „D. E." a követ­
kező életrevaló indítványt teszi, melyhez mi is 
teljes odaadással hozzájárulunk: „Tudvalevő dolog, 
hogy világhírű nagy hazánkfia Liszt Ferencz a na­
pokban a fővárosba hazaérkezik, s aztán lejön gróf 
Zichy Gézához Telétlenre pár heti látogatásra, 
majd innen ívoltóra rándul gróf Teleki Sándorhoz. 
A nagy mester tetétleni látogatását akarják fel­
használni, hogy Debreczeube egy kis kirándulást 
tegyen. A terv az, hogy itt a mestert egy vidéki 
várostól telhető ovátióban részesítsék. A meghívást 
a polgármester, több tekintélyes polgár és a zene-
testületi elnökök teljesítenék. Liszt Ferencz ido 
megérkezvén, tiszteletére díszebéd rondeztetuék, 
este pedig a színházban a „K i r á 1 y d a 1" adatnék 
elő egy monstre zenekar és énekkar által. Az ének­
karban résztvennéuek az őszes dalegyletek, a ze­
nede nö- és férfi-növendékei és a színtársulat egész 
éneklő személyzete, a zenekar, a katona zenekar, 
a színházi zenekar és számos műkedvelőből ál­
líttatnék össze. A hangverseny bevétele „ L i s z t 
F e r e n c z a l a p í t v á n y " czim alatt a zenedének 
adatnék, s kamataiból idővel az orsz. zeneakadé­
mián egy növendék képeztetnék ki. — A terv rend­
kívül szép, s kivitelét bizonynyal nagy Debreczen 
városának minden lakója szivéből óhajtja, mert 
azou nap,-melyen Liszt Ferenczet körünkben tisz­
telhetni szerencsénk lesz, örömnapja leend a város­
nak. A mozgalommal városui// intelligentiája fog­
lalkozik, s igy remélhető, hogy nemsokára megün­
nepelhetjük Liszt Ferencznek debr. tartózkodását, 
a mikor szívvel, lélekkel bebizonyíthatjuk, hogy a 
magyar közönség a mestert mennyire tiszteli, sze­
reti. — As esküdtek névsora az okt.-—de-
czemberi évnegyedben : Ren d e s t a g o k : Csóka 
Sámuel, G-yőry Kálmán, Pásztor János, dr. Vedrődi 
Viktor, Veszter István, dr. Pallay Miklós, dr. Prop-
per Mór, Pájer József, Mendelovics Lajos, Ilickl 
Antal, Serly Ede, Márton Imre, dr. Sárváry Gyula, 
Szentesi János, Borsányí Viktor, Tikos Imre, Ne­
mes Gábor, dr. Kemény Mór, Geréby Fülöp, Jóna 
Sámuel, Hitessy Lajos, Komlóssy Arthur, Ilajdu 
Gyula, Bekényi Ottokár, Lakatos Gábor, Mayer 
Emil, Fodor József, Boschetti András, Róthmann 
Jakab, Békéssy László, Bacsó Péter, Kiss Sándor, 
dr. Scheer Benő, Kerékgyártó József, Kapros Gá­
bor, Csáky Gergely. P ó t t a g o k : U. Szabó Mik­
lós, dr. Somogyi Zoltán, Banyai Vincze, Lőrincsák 
László, Hódy Gyula, Balogh Imre Hegedűs István, 
Maurer Emil, Vecsey Viktor, Stieber János. — A 
szüret, Érik a szőlő erősen, maholnap itt lesz a 
szüret. A szüretelés sorrendje igy lett megállapítva: 

szép és nemes játékával. Milyen üres lesz már a 
kis hajlék 1 Milyen puszta az egész házi Ha „őu 

nem lesz itt többé, elmegy! S talán vissza sem jön 
soha ! sohal — Lizike nem tudott örülni semminek, 
nem örvendett a kikeletnek; a mosolygó tavaszi 
nap, mely besütött kis ablakán, nem vidította fel. 
Szép szemeit mélán, merengon függesztette egy kis 
csokor ibolyára, melyet „ő" hozott; ki hoz már 
neki ezután? Talán Tóbiás? Ért is az az ilyen 
gyöngéd dolgokhoz I 

— Tóbiás is sajnálta jó lakóját, ki pár nap 
múlva már elutazik; hiszen annyira megszerette, 
megszokta már, hogy szinte fájni fog, ha eltávozik, 
s ezen véleményét nem egyszer nyilvánította Lizi­
kéje előtt, kinek kebléből ilyenkor egy-egy titkos 
sóhaj tört ki. 

— Elérkezett az utolsó előadás napja ; Tóbiás 
is ott volt Lizikéjével az előadáson, Virányi ur 
kitűnően játszott; Lizike szép szemeibe könnyeket 
csalt érzelemteli játékával, de még Tóbiás is szét­
morzsolt egy pár köny cseppet pilláin. 

— Másnap a társulat elhagyandó volt a vá­
rost, az utolsó estét együtt töltötték Tóbiás uram 
csendes hajlékában a lakó és házigazda. Lizike jó 
vacsorát készített; Tóbiás uram pedig a viszont­
látás örömére ürité poharát. 

Másnap reggel egy kocsi állt meg a Tóbiás 
kapujában; Héjjasfalváról küldte be a tiszttartó ur 
kocsisát holmi bevásárlások végett, s egyszersmind 
meghagyta, hogy Tóbiás mestert is vigye ki alkal­
milag, hogy tavaszi öltönyre vegyen mértéket; 
Tóbiás engedett a tiszttartó ur felhívásának, mert 
legjobb kuntsaftja volt, s nem is habozott soká, 
búcsút, érzékeny búcsút vett kedves lakójától, fel­
ült a kocsira. Virányi ur a kis ajtóban állt, mel­
lette Lizike; Virányi ur fehér kendőjével intett 
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Október 9 — 10-kén homok-kert, csapó-kert, vén­
kert, Széchenyi-kert; okt. 10—11. séta-, sesta-. 
uj% varga-kert; 13—14. téglás-, köntös-, csige-
kert; 15 — 16. hatvan-utczai-, tóczós-, posta-kert; 
17—18. Boldogfalvai-kert — Az uj vásártér 
A gabona, gyümölcs, szőlő, szilva stb. vásártér ma 
már teljesen berendezve, illetőleg elhelyezve hat-
van-utczei térségen volt található. A nagytemplom­
tól' előtt kis mennyiségben árult gabnanemüek 
szintén hatvanutczán fognak áruitatni. — A hosz-
süsü, napot* |az orthodox izr. templomban vak 
tűzi lárma keletkezett, mire a karzatot szorongá­
sig megtöltő nők menekülni kezdtek s a szűk lép' 
csőn összeszorulva, s kevésben múlt, hogy szeren­
csétlenség nem történt. — A közúti vasút 
megnyitása csütörtökön délután háromnegyed 
egy órakor eszközöltetett. A megnyitásnál a tör­
vényszéki, megyei s városi tisztikar, a honvéd 
törzstisztek, főtiszt. Révész Bálint püspök ur s 
városunk számos notabilitása volt jelen. A felko­
szorúzott mozdony ez alkalommal három kocsit 
húzott. A jelenlevők megelégedésüket fejezték ki 
ez alkalomból s méltán, mert a kocsik oly kényel­
mesek, czélszerüek, hogy bármely világváros kö­
zönségének igényeit is teljesen kielégítené. A váltók 
ügyes alkalmazása szakavatott mérnökök munká­
jára vall. Háromnegyed egykor az állami indóház 
mellett fekvő közutvasuti indóháztól törtónt az 
indulás, 1 órakor az erdőn volt a vonat s egynegyed 
2-kor a „Bika" előtt tette le a vendégeket. A ható­
ság részéről csakis azon kifogás tétetett, hogy a 
jelző csengők hangja nem eléggé erős. A megnyitásj 
után a „Biká"-ban díszebéd volt. — Minevezés, 
Hajdumegye főispánja Budaházy Ödön segédszol-
gabiró helyébe, ki megyei főszámvevővé választa 
tott, Kovács Gyula szoboszlói végzett jogászt ne­
vezte ki. Őszintén örvendünk e jeles képzettségű 
ifjú előmenetelén. — Vota.lisa.teur a deb> 
veczeni gyepem, A jelenleg folyó lóversenyek 
alkalmával a verseny-pályán totalisateur lesz fel 
állítva és a közönség egy régi óhajtása végre telje­
sülni fog, a mennyiben bárki az egyes futamokra 
tetszésszerinti fogadásokat tehet. Bővebb tájéko­
zást a versenytéren a totalisateurnál nyerhetni. — 
JFényes esküvő. Csütörtökön fél 5 órakor es­
küdtek örök hűséget a róm. kath. templomban 
S e p s y D e z s ő megyei aljegyző és B a l o g h 
I l o n a k. a., Balogh Imre törvényszéki bíró bájos 
leánya. A szertartást főtisztelendő és nagyságos 
Huzly Károly prépost végezte nagyszámú és előkelő 
közönség jelenlétében. 

Újdonságok. 
— A debreezen-nánási vasút a teg­

napi napon véglegesen átadatott a közforgalomnak,1 

ugy hogy a tegnapi nap óta a vonat rendesen köz-j 
lekedik. A menetrend a következő : Nánásról indul! 
reggel 7 órakor, Debreczenbe érkezik 9 óra 12 j 
perczkor.— Debreczeoből indul délután 3 óra 341 
perczkor, Nánásra érkezik ő óra 46 perczkor. A1 

tegnapi megnyitás ^kalmával mintegy 320-an rán­
dultak ki a meghi^ttak közül s Böszörményben 
hozzájok csatlakozták az ottani tisztviselők. Felt.. 
nést keltett, hogy Doroghon senki sem várta a vô }~ 
nat ünnepélyes berobogását. Ii.-Nánáson Csohán 
László polgármester üdvözölte a kiránduló társasá­
got, a beszédre Simooffy Imre polgármesterünk vá­
laszolt; ezután a városházánál rövid villásreggeli 
következett. A társaság d. u. 2 órakor érkezett 
vissza a „Bikátt-ban rendezett fényes bankettre, 
melyen mintegy 100-an vettek részt a meghívottak 
küzül. Az első toasztot Simonffy I. mondta el s él­

tette a koronás királyt, kinek tegnap volt a neve­
napja. Toasztokat mondtak még : K. Tóth Kálmáö 
Gyöngyösi min. tanácsosra, Gyöngyösi a vasút lét­
rehozóira, György Endre gr. Degenfeld főispán és 
Simonffy polgármesterre, Gáspár Imre dr. Király 
Ferencire, Lengyel Imre Klein Dezső főmérnökre 
Sepsi Gusztáv Mayer Emilre. , 

— Teleki Sándor és ax erdélyi 
háziipar. Teleki Sándor ezredes, ugy látszik, 
nincs megelégedve hadi és irodalmi babéraival, 
mert most egy ujabb után vágyódik, melyet Erdély 
háziiparának felvirágoztatása által akar magának 
megszerezni. Eddig is élénk figyelemmel kisérte 
annak fejlődését, de most maga is tényleg résztvesz 

Isten hozzádot, a mint a kocsi .elrobogott. Tóbiás 
a kalapját rázogatta visszafelé 8 eltűnt az ut por 
felhőjében. 

— Szegény jó Tóbiás 1 Ha tudnád mire jösz 
haza, dehogy mennél a világ összes tisztartójá-
ért is. 

— A társulat elhagyta a várost; Virányi ur 
hátra maradt, mert ő más társulathoz megy s csak 
késő este akar útra kelni, mi okból? Azt megfogjuk 
tudni; valami rosszban töri a sátán átkozott fejét. 

— Leszállt az est, a nap búcsú sugarai be­
kandikálnak a kis lak ablakán; tekintsünk be mi is, 
s lessük el mi történik ott bent. 

— A díványon ott ül Lizike szőke fürtös fe­
jecskéjét &<& ifjú vállára hajtva; az ifjú művész 
gyöngéden fonja át karjaival a búsongó menyecs­
két, lágy olvadó hangon susog a fülébe; a kis me­
nyecske szerelemtől itasultan hallgatja az édes 
hangokat; keble piheg, szemeiben a boldogság su 
gárzik. 

— Az amorozó miként ha színpadon volna, 
játsza a „komédiát." —- Szeretlek Lizám I Eskü' 
szöm neked! Szeretlek ugy, mint Isten szeretett 
akkor, midőn embert teremtett, midőn az embernek 
szivet adott, s szivébe szerelmet csepegtetett! Óh! 
jöjj velem! Szeretni foglak, mint felhőt a hajnal! 
Mint hajnalát a nap 1 Napsugarakba takarlak! 

Keresek hirt, dicsőséget, hogy megosszam ve­
led; rabszolgád leszek, hü barátod, mindened, csak 
jöjj velem l 

— Az „amorozó" a szép Liza elé vetette ma­
gát, átfonta lábait; sirt, könyörgött, mintha Ró­
meót játszaná s a kis liba megszédült, elkábult ily 
forró szerelmi hévtől s halkan susogta: „Veled me-! 
gyek.* i 

(Vége köv.) I 

e fejlődés előmozdításában, midőn nagybányai há­
zánál egész csomó szövő, faragó és agyaggal dol­
gozó iparost foglalkoztat, leiknek természeti tehet­
ségeit az ő páratlan müizlése által nemesiti és 
fejleszti. S különösen érdekkel viseltetik az erdélyi 
hegylakók kulacs-készitményei iránt s most, hogy 
Munkácsy látogatására Budapestre nem egy tőrül­
metszett eredeti magyar fakulacsot hozott is magá­
val, melyet Vidóky János iparrajziskolai igazgató­
nak adott át, hogy magyar stílusban kivitt díszítő­
ket alkalmazzon, melyet aztán az egyszerű iparosok 
is könnyen utánozhassanak.. Vidéky készséggel vál 
lalkozott a feladatra, mely hivatva lesz Erdély 
kulacs-készitményeinek széleskörű elterjedést biz­
tosítani. 

— Hirdetmény. A cs. és kir. 39. gyalog 
sorezred kerületi hadkiegészítő parancsnoksággal 
egyetértőleg megállapított terv szerint az ellenőr­
zési szemle városunkban a cs. és kir. 39-ik gyalog­
ezredben katonákat illetőleg 1884. évi Október hó 
22. és 23-án, az idegen ezredbeli katonákra Októ­
ber hó 24. és az idegen származású, de városunk 
ban tartózkodó bármely fegyvernemhez tartozó 
katonákra nézve Okt. 25. a pótszemle végre 1884. 
évi November hó 8-kán reggel 8 órakor a Csapó-
utczai „Kovács" laktanyában fog megtartatni. A 
megjelenésre következő sorrend állapittatik meg, 
úgymint: Az 1884. évi Október hó 22-ik napján az 
1874-1875. 1876. és 1878. Október hó 23-ik nap-

íján 1879. évbeli póttartalékosok és 1880. 1881. 
1882. és 1883-ik évbeli azon egyén, a ki az 1884. 
évben tényleges szolgálatban nem állott, vagy fegy­
vergyakorlaton részt nem vett; a cs. és kir. 39 ik 
gyalog sorezredhez sorozondó debreczeni illetőségű. 
Október hó 24-ik napján 1872. 1873. 1874. 1875. 
1876 1877. 1878. 1879. 1880. 1881. 1882 és 1883. 
évben sorozott debreczeni illetőségű más fegyver- j 
nemhez tartozó huszár, tüzér, tengerész, szekerész, 
stb. és Okt. 25-én Debreczenben tartózkodó idegen] 
származású bármely fegyvernemhez tartozó, cs. és 
kir. szabadságos és tartalékos katonák. Végre az 
1884. évi November hó 8 kán tartandó pótszemlén 
minden a főszemlén elmaradottak tartozandnak a 
fentebb kitűzött helyen és órában idejekorán éí 
pontosan megjelenni. Az ellenőrzési szemlén megje­
lenni nem köteleztetnek azok, kik az 1884. évben 
tényleges szolgálatban állottak; továbbá katonai 
kiképeztetésben vagy fegyvergyakorlatban részt 
vettek. — Debreczen, 1884. Szept. 9-kén. — A vá 
r o s i t a n á c s . 

- Városunk főterén befejezéséhez kö­
zeledik az átalakítás nagy munkája, mely óriási 
mérvben emeli az utczát. Robog már rajta a csinos 
vonat, egyenes vonalba van hozva, kiszélesittetett a 
kocsi közlekedés tere; mellette két felől kimérve, 
elzárva a befásitandó sétányok útja; oldalt padig 
töltetik és sürüen átjárókkal lesz ellátva az üresen 
maradt tér. Szekér- ós állathulladék nem díszte-
lenkedik többé rajta s nem kérődzik többé a falusi 
ember „csálé" ökre az aszphalt mellett: ki van 
téve a vásár a város végére. — A nagyvárad-uteza 
felőli tér emeléséhez nagyban járul az újonnan 
emelt három fagy épület, melyek alját majd ele­
gáns boltsorok diszitik. A városház-épület alatt 
levő boltok miudenike szintén sodrony ajtókkal 
láttatik el vasajtók helyett.—• Egyszóval a folyó 
évben építészi tekintetben, még a mellókutczákat 
is véve, igen sokat haladt Debreczen. 

— Alázatos kérelem. Mulatságos je­
lenet történt nemrég egyik kerületi kapitányság 
előtt. Egy részeg embert kellett bevinni, még pedig 
talicskán, mert kegyetlenül, be volt állítva. Az 
atyafi át is aludt egy napot Másnap este, midőn 
szabadon bocsátották, egész elhatározással odalé­
pett a kapitány elé, alásan kérve, hogy vegye fel őt 
. . . . a r e n d ő r ö k közé. A minta rendőrjelölt ter­
mészetesen elutasittatott kérelmével. 

— B}rám.ct. Mint értesülünk, szomorú ki 
menetelü vitriol dráma játszódott le városunkban. 
Egy helybeli lakosnő ugyanis már régóta rossz 
viszonyban élt férjével, ki gyakran meglátogatta 
a vetélytársnőt. Számtalan ízben történt e miatt 
veszekedés a házaspár közt, mignem tegnapelőtt a 
nő egy üveg vitriolt öntött férje arczába. A folya 
dék a férfi arczát és szemét egészen összeégette. 

— Október 6-kát az 184%-ki magyar 
önvédelmi harcz elévülhetíen érdemű magyar mar-
tyrjainak 1849. okt. 6-kán Aradon kivégeztetése 
évfordulóját az idén okt. 6-kán, a debreczeni 184%. 
honvéd-egylet hazafiúi kötelessége szerint hanfiui 
kegyelettel a r. k. templomban d. e. 9 órakor íneg-
ünnepli. A mélyen tisztelt közönség a hazafias ün­
nepélyen megjelenésre, tisztelettel kéretik. 

— IMonvédeink az aradi gyakorlatról 
nemcsak dicsőséget hoztak haza, hanem néhány 
érdekes népdalt is, melyet szettére dalolnak. íme 
egy belőle mutatványul: 

Gyászba borult a barakk, 
Hogy benn' honvéd nem maradt, 
A kantinos kesereg: 
Oda a sok vig gyerek. j 

Az őszi berukkotám. kezdetét vette j 
s volt is duhajkodás, nóta, kurjongatás széltérej 
hosszára városunk utczáin. Egy ily vig czimborák- | 
ból álló kompánia kurjongatására ki is ugrott egy 
privadiner a kapuba 8 aztán fanyar mosolygással 
kiáltott utánuk: „Hejl Majd nem kurjongattok ti 
sem holnap ilyenkor!" 

— Szikszai Szabó József,, városunk 
kiváló és keresett orvosa, ki egy ideig távol volt 
városunktól, lakását újból városunkba tette át 
Ozegléd-utczai saját házába mely körülményt paczi-
enseinek figyelmébe ajánljuk. 

—- Méltó feltűnést keltett az a két re­
mek garnitur, melyet Krecsányi Egerben készít­
tetett, s mely ritkítja párját. A remek müvet, Barna 
Andor egri kárpitos készítette s költségei megkö­
zelítik az ezer forintot. 

Színházi vnűsor. Sz. „A Vasgyáros*4 

(bérletben másodszor.) V. „A sárga csikó." H. „A 
Római Karnevál" (Straus operettje először.) K. „A 
Római Karnevál" (másodszor.) Sz. „A makranezos 
hölgy. Cs. „A buborékok" (másodszor.) P. „OJga" 
(először.) Sz. „Traviata* opera. 

Békési €ryula kir. kerületi tanfelü­
gyelőnktől egy vaskos füzet jelent megCsáthyK.! 

kiadásában: „Alaktan gymnasiumok Lső osztálya 
számára." Harmadik javított kiadás. Ara 1 forint 
20 krajezár. 

— Ujonczok beosztása. Az október 
elsején szolgálatba lépett ujonezok közül egy csa 
pat csütörtökön ment el városunkból Nagyváradra, 
hol illető századaikhoz fognak beosztatui. 

<— A nevek sajátságos találko­
zása. Ökrös község jegyzője, Bika János azt je­
lentette be hivatalosan, hogy a községből egy tehén 
elveszett, különös lenne, ha igaz nem volna. 

— Talált pénz. Közhírré tétetik, misze­
rint 1884. szept-. 30-kán eg,' pén<;tárczában kisebb 
összegű pénz találtatott; a tulajdonosa Végh Gyula 
alkapitánytól tulajdon jogának belgazolása mellett 
átveheti. 

•— Eljegyzés. S i m o n f f y E m i l a ze­
nede-igazgatója eljegyezte P r u s c h i n o v s z k y 
Olga kisasszonyt Temesvár város egyik kiváló 

C S A R N O K I , 

Nagyváradi levél. 
N a g y v á r a d , 1884. okt. 2. 

S z i n h á z. 
Színészeink a küzdelemteljes nyári vándorlás 

után újra visszatértek hozzánk, igazi otthonukba, s 
a szerdai megnyitó előadás alkalmával a viszont­
látás igazi örömével, szívélyes tapsokkal s zsú­
folt ház részéről tüntető ovácziókkal fogadtattak. 
A fényes allegoriikus képlet után a közönség viha­
ros lelkesedés közepett kívánta látni az érdemdús 
igazgatót, Krecsányit, kinek törhetetlen szorgalma, i 
csüggedést nem ismerő kitartása, ambiczioja és ai 
szinügy iránti lelkesedése, leküzdve nagy áldozat- \ 
készség árán a nehéz akadályokat, melyek egy ily j 
nagyszabású társulat nyári megélhetése elé lépten -
nyomon gördültek: kiváló erőkkel izmosított társu­
latát biztos kezekkel vezérelte be Thalia debreczeni 
díszes csarnokában. Kreesányinak és derék társu­
latának érdemei mindenkor kellő méltánylásban 
részesültek városunknak a szép művészetek iránt 
lelkesedni tudó közönsége részéről, s hogy e mél­
tánylás mindig fokozódottabb mértékben nyilvánu 
land, arra nézve biztos garancziát nyújt városunk 
mindig nagyobodó szinpártoló közönsége. Hozta 
Isten őket körünkbe! Fényes siker kövesse mükö 
déseiket 1 Most pedig megkezdjük terünkhöz mért 
rövid színi tudósításainkat, melyeknek talán egye­
düli értékük lesz, a higgadt, részrehajlatlan tárgyi 
lagosság. 

Színtársulatunk a téli évadot Ohnet nagy 
hirü, változatos és meglepő szítvácziókban gazdagé 
itt-ott terjengős s a mily merész, épen oly valószí­
nűtlen befejezésü drámájával a „Vasgyárostt-sa" 
nyitotta meg. Részünkről mi is elengedhetlen köve 
telménynek tartjuk, hogy a debreczeni szini-évad 
mindenkor magyar drámával nyitassék még s igy a 
választást nem tartjuk szerencsésnek. A czimszere 
pet Abonyi Gyula játszotta, kinek régóta ismert 
fényes tehetsége ujabb babérokat szerzett ez estén 
számára. Kiváló haladásról tett tanúságot azon 
körülmény, hogy hangját, melylyel csaknem mindig 
tud takarékosan gazdálkodni, ez alkalommal kitü 
nőén osztotta be. ./ 

Kisnétől (Claere) ,a haladást elvitatni nem 
lehet s ha alakítása itt-ott még hézagos is, d< 
játéka és személyes tulajdonai által mjpdvógig le-
bilincseli a néző figyelmét. A magyar^hangsulyozás 
szabályai ellen m|g mindig vét oJ$%or, mint pl. e 
szavaknál: „Czinkost^rsai voltak/ Itt a „czinkos-
társai" szóra jő a hangsúly spórán sem a „vol­
ta ku szóra, mint a hogy ő hangsulyozá. Végjelene­
tét meg felfogás tekintetében épen elhibázottnak 
tartjuk, a mennyiben a darab megértéséhez okvet­
lenül szükséges volna, miszerint az Claere ábrázo­
lója érzékeltette, ha mással nem^ legalább a „sze­
retlek" szó erőteljes kitörésével, hogy csak könnyű 
sebet kapott, s felgyógyulása bizton remélhető. Az 
ő bágyadt, haldoklásszerü hangszinezése mellett a 
néző könnyen azt hiheti, hogy nincs többé remény 
életének megmentéséhez, daczára az orvos biztatá­
sának. Kissné különben két szép virágcsokron kívül 
Abonyival egyetemben számos kihivásban részesült. 
Ez estén több újonnan szejrződött tag is bemutatta 
magát. Sajó Endre csinos alak rokonszenves csengő 
hanggal, mozdulatai azonban nem eléggé könnyü-
dek. Kükmezey Vilma kellemes jelenség s ügyesen 
sársalog. Szabó Antal rokonszenves játékával igen 
megnyerte közönségünk tetszését. — A többi sze­
replők szintén hozzájárultak a est sikeréhez. Né-
methet közönségünk tüntető ovácziókkal fogadta. 
— C s ü t ö r t ö k ö n Csiky G.-nek „Buborék" ez. 
újdonságát mutatta be a társulat. A darab — ha 
nem is számithat hosszú életre,— de mulatságos 
helyzetein igen jól mulatott a közönség. Sok tapso­
kat kapott Németh, Boránd Gyula közönségünk 
régi kedvencze, Siposné és Szabó Antal. Közönség 
nagy számmal. 

P é n t e k e n körülbelől 18-ikszor „A koldus-! 
diák" operetté került színre ismét zsúfolt ház előtt.j 
Általános volt a vélemény, hogy ilyen kitűnő előa-i 
!dásban, mint ez esti volt, aligha láttuk még a 
: „Koldusdiák K-ot; különösen Hamiayné excelált. A| 
ezimszerepet Erdélyi Marietta játszotta; ő régi 
ismerőse közönségünknek s egykori ritka terje­
delmű erőteljes csengő hangján ma is csak itt-ott, 
észlelhető némi fátyolozottság. Ha párhuzamot aka­
runk vonni közte és Őrley Flóra közt, arra az ered­
ményre kell jutnunk, hogy Erdélyi M.nak a meg­
jelenése imponálóbb, hangja nagyobb terjedelmű, 
csengőbb es erőteljesebb, de játéka nélkülözte azt a 
könnyüdséget, elegancziát és természetes kedves^ 
séget, melyet elődjétől megszoktunk. — Ez estén 
mutatta be magát Iványi Mari, ki ugy szólván, 
nálunk kezdte pályáját. Hogy mennyire haladt, ma 
esti debutjéböl nem igen volt megítélhető, miután 
a neki osztott énekparthie túlhaladta hangterje­
delmét, s igy 2-ik felvonás szerelmi kettőse is elmo­
sódott. Némethnek sikerült couplettjeit viharosan 
tapsolta a közönség. 

m 

Két vasút áthidalása. Röndiiek muszáj lenni. A hidépilés. 
A félénk magyar. 180 feleséges ujoncz. Féld az embert;: J j | 
Sir az egyik szemem. A Szatyi vágya. Száz éves temp-, 

lom. A fellámadás. 

Az „Alföldi vasút* maholnap átmegy'en a 
„magyar államvasutak" kötelékébe. Ez átmenetei­
hez a fiatal Gregersen személyes vezetése mellett 
építik a leendő nagy hidat. \ ' í 

Maholnap tehát ezen a vonalon is napirenden 
kell hogy következzenek a balesetek. Az alföldi-:| 
vasút vonatainak közlekedésénél eddig az v o l t a 
r e n d e t l e n s é g , ha a vonatok r e n d es idő 
ben3érkeztek meg. Ezután majd az lesz a rendet­
lenség, ha nem történik rajta baleset. 

A hídépítést nem engedem szó nélkül édes 
szerkesztőm! Három oszlopon fog nyugodni a 200 
méter hosszúságú hid. A Körözs jobb- és balpartjsn 
már készen vannak a hatalmas kőoszlopok. A kö­
zépső számára most ássák a nagy üreget s nem 
nyugosznak addig, a míg tizenhat méterrel meg 
nem túlozzák a meder fenekét. 

Két gőzgép van felállítva a viz balpartjáo. 
De csak az egyik gép dolgozik folytonosan. A másik 
éjjel nappal befütve ott áll testvére mellett, hogy 
ha netalán tán annak elállana a lélekzete, azonnal 
ő vehesse át a szót. 

Ez a két gép levegőt hajt abba a sötét 
üregbe, melyet nehéz vas-burok fedez, mely fölé | 
oly mérvben épitik a kőoszlopot, a mily mértékben 
sülyed az a nehéz vas-burok. 

A munkások éjjel-nappal dolgoznak a mély- | j j j 
ségben. Számukra az a két befűtött lokomobií szol- r^^ 
gáltatja a léget, oly tömegben, hogy a sűrített lég­
körben, ahoz nem szokott halandónak orrán, fülén 
folyni kezd a vér. 

Az építési vállalkozók eme legelőzékenyebb 
és legszívesebb példánya: az ifjú G r e g e . r s e n , 
szívesen vezet le minden érdeklődőt a sűrített 
levegővel telt kezouba. Ez a pokoltorka! Nem egy 
nagyváradi úron esett már itt meg az az eset, hogy 
térdre hullt a vállalkozó előtt, kérve azt, hogy 
eressze a szabadba! De hát innen már nincsen 
ingyenes visszatérés! 

A ki e pokoltorkába belép, ha onnan vissza 
térne, vagy megsüketülne, vagy őrültté tenné őt a | 
légnyomás-okozta fülzúgás és fejszakgatás. A ki"" 
azonban leküzdi az 1 — 1 % légköri nyomás ijedeK 
meit, s nem jut eszébe a sötét üregbe az, hogy: haj 
az a légszivattyú egy pillanat alatt felmondaná a; 
szolgálatot, akkor az ő testük tizenhat méter mély, 
sirban várhatná a feltámadást a Körözs medre 
alatt: az békével nézheti végig a mély .üregben 
dolgozó emberek munkáját, elszívhatja odalenn a 
legrosszabbul égő Virginiát, s baj nélküljöhet visz-
sza az Isten szabsd ege alá! De jól esik e helyen 
ilyenkor a Körözs fölött lengő üde levegője! 

Magyar ember nem is vállalkozik erre a muntj 

kára. Még a magyar mérnökök is irtóznak a sűrí­
tett légtől, hogy ne félne hát annak hatásától a bi­
hari kaszás ? 

A hidszérkezetet egy vendéghidon állítják 
öszsze, s október 26-dika körül valamelyik napon 
elengedik még a személyvonatot a régi fahídon, 
akkor áttoszitják az összeállított vashidat, a régi 
fahid helyére, a most épített kőoszlopokra, s a dél­
utáni vonat Szeged felől már az uj hidon robog be 
Nagyváradra! 

A technika nem óriás, de mégis nagyszerű 
munkája ez, melyet az ősi föld paránya, az e m b e r 
végezte. Mi gyakran eljárunk csodájára, sőt el­
jönnek ide Szeged, Arad, Kolozsvár, Debreczen stb. 
azon lakói, kiket a munkálat mikéntje érdekel. 

Van azonban ennél fontosabb kérdés is Nagy­
váradon. 180 házas emberre nehezedett rá a had­
kötelezettség súlyos állapota. Ezek a jó (módú) 
urak valahogyan, u n t a u g l i c h czimen „örökre" 
kiszabadultak a katonasor alól. Most azután felsőbb 
rendeletre fercsel elé állították valamennyit. Mi lesz 
ennek a vége, még nem tudjuk, de hogy az illetők 
nem egészen jól érzik magukat, az 2X2 = 40. 

A „hosszú nap" nálunk is véget ért. Ámde a 
mig az ünneplők nagyrésze ott imádkozott a temp­
lomokban, egy másik igen nagyrésze, kibérelte a 
szállodák szobait, s oda rendelt suttyomban jó ebé- J\ 
det! Hiszen ez nem baj! De tény, hogy az ilyenek -j,' 
már nem az Istent félik, hanem az e m b e r e k e t ! ; ! - . 
Mennyivel szebben tettek azok, kik nyílt vendéglő- | ' 
ben költötték el ebédjeiket! Ezeket nem szólta meg í 
sem a világ, sem pedig a lelkiismeret 1 | , 

Színészeink is eltávoztak, egy jobb és szebb '•$ 
hazába, a hamvaiból kiépült Szögödébe ! A búcsú- 'I, 
zás elég érzékeny volt 1 A jó öreg Szatyi ezen is f 
f.nlf.pf.te mnerát hamarnaan A n-ilnf „ * T ~ „ ~ Í ~ ~„™ _lT túltette magát hamarosan. A mint a vonat a per 
ronra berobogott, megszorította a Fekete Laczi j£ 
kezét, s azzal beugrott a kocsiba, azt sem mondva I 
annak a sok jó ismerősöknek, hogy : Isten veletek ! S 

Hanem mikor leült a kocsi túlsó szegletébe, '> 
elkezdett azzal az egyik szemével könyezni, s zo- % 
kogott ugy, a hogy csak az igaz jó sziv tud zokogni, t 

Nagy sokára annyit mondott Fekete Laczinak, ".V 
ennek az ő igaz jó barátjának: Te Laczi! Ha az én M 
jó directorom, Nagy Vincze*) kifundálná azt, hogy £. 
ő Debreczen és Nagyvárad szinházát dirigálná, é n *-
l e k ö t n é m m a g a m h o z z á az e g é s z é le - Ü>-
t e m r e ugy, hogy tőle és ettől a két várostól, még •£*• 
a halál sem tudna elválasztani! .-I 

No, lássák kérem, igy érez Szatyi ténsur Deb- :t 
reczen iránt és ha ez a szeretet Debreczen és •>«• 
Nagyvárad közönségére egyszer el fog ragadni: -c' 
olyan „örök béke" fog abból származni, mely ismét .-
megteremti azt a hajdani fényes szini-közösségetl 
Adja Isten, hogy ugy legyen! . : 

A helybeli ref- egyház a jövő hó 9-én ünnepeli ' ?. 
meg 100 éves jubileumát. El fog jönni ez ün- :-: 
nepélyre egyházmegyénk édes beszédű püspöke: -V 
R é v é s z B á 1 i n t ur is. A százados ünnepet a fel- ",_ 
támadás ünnepévé szeretnők tenni az által, hogy .' j 

!) Már mi csak megelégszünk Krecsányival. Szerk. . - : 
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régi jóhirü dalárdánkat életre ébresztenők. Nehéz 
munka ez, de talán Kikerülni fog. 

V e g y e s . 
— Tiszta selyeen szövetet méterenként 

75 krajczárjával, valamint színes csikós és koczkás 
fajtat részletenkint vagy egész végszámra vámmen­
tesen házhoz szállítva 1 irt 05 kr és 1 frt 30 krtól 
5 frt 90 krajczárig küld G. Henneberg királyi ud­
vari szállító selyem gyári raktára Zürichben. Min­
ták azonnal. Levélbélyeg a Schwoiczba 10 kr, 

— jBSgy orvos, a ki tnagán tesx 
Kísértetet. Dr.Berey limbergi (Alsó-Ausztria) 
gyakorló orvos, a Brandt R. gyógyszerész svájczi 
labdacsaival eszközölt kísérletéről következőket 
irja : „A svájczi labdacsokat, melyeket ön hozzám 
küldött s a melyekkel először is önmagámon tettem 
kísérletet, a legjobb hatású szemek találtam." — 
Braudt R. svájczi labdacsai a magyarországi gyógy­
szertárakban egy dobozzal 70 krért kaphatók. — 
Ügyelni kell,, hogy minden doboz czimtapján meg 
van-e fehér kereszt vörös mezőben B Brandt R. 
névaláírása. 

— Ifj. Wagel Ottó könyvkereskedésében 
Budapesten a Nemz. színház bérházában megjelent 
a „Magyar á l t a l á n o s l e v e l e z ő 16-dik és 
u t o l s ó füze te . " E tűzettél a magyar általános 
levelező teljesen be van fejezve, melyben a t. ez. 
olvasó közönség egy hasznos, de mondhatnók szük­
séges könyv birtokába jött, mely a nyelv és helyes 
irási szabályokon kivül a levél irás szabályait, 
588 levél és más iromány, czég és reclam példákat 
tartalmaz. Hoz egy jól szerkesztett irodalom is­
mertetőt és a legjelesebb magyar költők műveiből 
mutatványokat; ismerteti a közlekedési intézete­
ket, nevezetesen a bel- és külföldi levél és kocsi-
pósta közlekedési szabályait, a vasúti és hajózási 
közlekedést, az osztrák-magyar és külföldi pénze­
ket, mértékeket, súlyokat, állami és magán értékpa­
pírokat, végre a mű záradékát az idegen szavak 
tára hírlapokban, folyóiratokban és társalgási nyelv­
ben gyakrabban előforduló idegen szavak megér­
tésére és kiejtésére. E gazdag tartalom eléggé ta­
núskodik a mű hasznossága és szükségessége mel­
lett, minek még csak azt kívánjuk mondani, hogyj 
ezen mű lévén egyedüli, mely az olvasó közönség! 

rendelkezésein áll. Megrendelhető a kiadónál füze­
tekben, egy kötetben fűzve és külön i gen d í s z e i 

' k ö t e t b e n . 

Különféle. 
— A hivatalnokok figyelmébe, A 

folytonos ülő életmód legtöbb esetben máj- és 
aranyér-bajokat, úgymint vértolulásokat stb. idéz 
elő, moly betegségek ellen a Moll-féle Se. i d l i t z -
por biztos eredménynyel alkalmazható. Egy doboz 
ára 1 frt o. é. A gyógyszertárakban világosan Moll-
készitménye kéressék, mely védjegyével és névalá 
írásával van ellátva. — Pebreczenben kapható dr. 
llolschnek V. Emil és G-öltl Nándor gyógyszertá­
raiban. 

— A „Képes Családi Kapok" 32. 
számának tartalmas Mi lakik a mondur 
alatt? Rajz a katona-életből, irta Kárpáthy János. 

Vén fa hajlik; költemény, irta Gáspár Imre. 
Siratóból koporsóba; rajz. (vége.) — Hamburgi 
árnyképek; irta Váudor Imre. — A falusi postás; 
életkép, irta Szukács Lajos. — Boszu; Arcú Arthur 
elbeszélése. — Nagybátyám a kapitáoy; rajz, (vége) 
irta Halasy Béla. — K é p m a g y a r á z a t. — Min 
d e n f é l e . — K é p e i n k : Medea. — A new-yorki 
sajtó egy hajója. — A hegyi patak vihar alkalmá­
val. — M e l l é k l e t : Mai számunkhoz félív rend­
kívüli melléklet van csatolva. — A b o r í t é k o n : 
Heti naptár. — Sakk-talány. — Szótag-rejtvény. 
— Háromszög-talány. — Talányok megfejtése. — 
Megfejtők nésora. — Kérdések. — Feleletek. — 
A kis lutri húzásai. — Hirdetések, — Előfizethetni: 
Méhner Vilmosnál, Budapest IV. ker. papnövelde-
utcza 8. sz. Egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyed­
évre 1 frt 50 kr. 

Felelős szerkesztő: Tóth SJásxló, 
Főmunkatárs : Sip&s 'Bálint. 

Kiadótulajdonos : Zicherman H, 

Br. Josinszkyné nagy lelküsége minden kép> 
zelhetőt felülmúl. Egyik lakójának ki Pestre költő 
zik e hó elején minden holmiját kihányatta daczára 
annak, hogy a főkapitány ur megengedte, hogy ad­
dig mig ingóságait bepakolja ott maradhasson 48 
órára. Részeg parasztokat, Vizváry és Emrich bér­
lőket reá uszította a midőn egy emberre ki neki a 
pakolásnál segített ez ellen felszólalt azt megverték. 

Mig bútoraimat kihányták, — mely által én 
sok kárt is szenvedtem — a báróné az emeletről 
m o s o l y o g v a nézte ezen minden tisztességes 
embert háborító eljárást s egyik lakójának felmond' 
ta a lakást csupán azért, mert kihányt holmiját be­
vitte lakásába. 

Egy védtelen nővel igy bánni el valóban nagy­
l e l k ű s é g . Ajánlom a bárónő lakásait minden 
e l l e n s é g e m n e k . 

Ernst Klára, 

i#! WmfgmSt 
Griraucl Ottó 

f f 

Tisztelettel értesiti a n. é. közöuségot, hogy 
a jelenlegi vásár tartalma alatt is mint máskor a 
fogfájásban szenvedőknek ngy az operatio, mint 
techinkai tekintetben a legújabb sistema szerint ós 
kíméletes gyógykezelésben részesiti a betegeket, 

A fogak blombirozását aranyba, pratinba és 
kementbe, továbbá a fogak kitisztítását eszközli és 
a foggyökereket is minden fájdalom nélkül kiszedi. 

Lakása: özvegy M e n c z e H e n r i k n ó n ó l 
Szécsónyi utcza 1813. 

E rovatban iiözlüttoluírt a s«erk. nem vúlal felelőseget. 

m KALMÁR BARNABÁS 
orvos-, sebész-, szemész- és szülész-tudor, 

n ő g y ó g y á s z , 
Ilatvan-utcza 1097-dik szám alatt 

ö z v e g y B A L Á Z S I N É h á z á b a n . 
R e n d e l : 

hétfőn, szerdán és pénteken, 
d, e. 11—12-ig; férfi-, 
d. u. 2—3-ig nő-betegeknek, 

szombaton d.u. 2—3-ig szegényeknek ingyen. 

Fa lk nagy állatsercgletc. 
megérkezet és szeptember 25-kén megnyittatott. 

Tudatom a n. é. közönséggel, hogy aszeptem-
tember hó 21-én Nagyváradon szült íi kis oroszlány 
mától fogva naponként a közönségnek meg fog mu­
tattatni. 

Előadás esti 7 órakor. 
Különösen említésre méltó az indiai csoda 

elefántok bámulatos mutatványaival, továbbá leo­
párd, zebra, orong-outang, vagy ös ember, jeges 
medve, óriási kengoruh, párduez, tigris, hyéna, 
oroszlán és sok más ritka példányok. 
I-ső hely 50 kr., I l i k hely 30 kr., III-ik hely 15 kr. 

Katonaság ós gyermekek az I-ső és Il-ik helyen 
felét, a lli-ik helyen 10 krt fizetnek. 

Kiváló tisztelettel 

Falit Gyula 
(421) 1—1 áliatsoreglot tulajdonos. 

TJj arany, ezüst, ékszer ós óra-űzlet, kistemplom bazár-épülot 7. szám. 

X J j ü z l e t xMX&&*cx3rltÉkmZ 
Van szerenczém a nagyérdemű közönség szives tudomáscára hozni, miszerint helyben e folyó évi Június hóban 

a kistemplom bazár-épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy jól rendezett 

AEANY, EZÜST, ÉKSZEB ÉS ÓRA-RAKTÁRT nyitottam. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l s ő r a n g ú é k s z e r - g y á r a i b a n szerezni szerenesés valék, — mennyiben az üzletem szellemé­
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat után készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat gyorsan a leg­
olcsóbb árakban szolgálhatom k i . — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legművésziesebb 
kidolgozású m e l l ű i k e t és f ü l ö n f ü g g ő k e t , fér f i - s n ő i - g y ü r ü k e t , k a r p e r e c z e k e t , n i e d a i l l o n o k a t , 
h o s s z ú - s r ö v i d - l á n c z o k a t . stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst r e m o n t o i r 
ó r á k a t — egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: e z ü s t g y e r t y a t a r t ó k , c z ú k o r -
d o b o z o k , k e n y é r - k o s a r a k , g y ü m ö l c s - t á l a k , a s z t a l i e z ü s t e v ő e s z k ö z ö k , stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egyszerű betűk és diszes monogrammok vésését vagy készítését a legjutányosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
Tisztelettel pártfogásért esd 

(298.) 12-12. i a e o l l ő ü i í̂r"aFr'öarg"y* 

Debrec&en, kistemplom bazár-épület 7-dik szám alatt 

\Wí 

Mária-celli 

gyoHior-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor minden 

bántalmai ellen, 
t!s feluimulhotatlan az étvágy-
hiány, gyoniorgyengeség, rósz-
szagii lehelet, szelek, savonyu 
ft'lbüfö£t:s,l<óHka, gyomorlmrut, 
gyomorégds, húgykőképződés, 
túlságos nyalkakíípződds, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered), gyo­
morgörcs, székszornlat, a gyo-
momiik túlterheltsége étel és 
ilal által, giliszta, lép- és máj­
betegség, oroayeres bántalmak 
ellen. 

fK^iT' Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: &ebrees;enben%dr.Motsch-
nek W. Emil, GöM N. és Mihalovits 
Mstváfa gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Janky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák­
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküklési raktár nagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszertárában. 

(472 (47—52. Kremzierben, Morvaországban.! 

Arany, ezüst drágaságok és órák 
mérsékelt?-, árak mellett eladatnak 

l$AW &* éí 
főpiacz, Dr . Ujfa lus i -Mz, ezelőtt Náúássy-ház, a „Hudgaria" kávéházzal 

szemben*. 
12 személyre ezüst teljes evő-készlet 
tokban, áli 82 db ezüst tárgyból éspedig : 

Evőkanál i 
Kávéskanál 

12 
12 
12 
12 
24 

6 
2 
1 
1 

Kés alá való . . . 
Dessert . . . . 
Asztali kés és villa . 
Sótartó . . . . . . 
Ragout kanál . , 
Levesmerő kanál . 
Tej merő kanál . . 

Csak 250 frt. 

1 íiár asztali gyertyatartó 30—50 
V írtig 

1 drvb czukorszelencze 30—50 „ 

1 „ 'fehérkenyérkosár 25—40 „ 

1 „ ken^rkosár gazdagon ara-
\ nyozva 30—50 „ 

6 pár dessert'ifés s villa tokkal 9 „ 
6 személyre e&üst evő berendezés 

* teljes tokban 

1 arany női remontoir óra 30—40 
írtig. 

1 férfi remnotoir óra nehéz 
5 0 - 6 0 frtig. 

1 „ „ láncz 18—50 „ 
1 női hoszu láncz 18—30 

frtig. 
1 „ rövid láncz 20 — 40 

frtig. 
1 pár gyémánt fülbevaló 1 kővel 

* 8 - 1 5 frtig. 

(407) 2—? 

I Csak 430 frt. 
A R A N Y N E M Ü E K : 

1 arany gyürü gyémánttal 1 kő 
frr-15 frtig. 

Arany karperecz 16—00 frtig. 
„ medallion 10—2iH „ 
„ kereszt 3—2(0 „ 
„ Broche 6—1$ „ 
„ „ gyémánttal SO—30 „ 

zománezos fülbevaló 1 frjt. 50 kr. 
gránát fülbevaló v. 
choral . . . . 1 ». » .. • 

Sstámos látogatásért esd, 

ZADOR LAJOS 
selyem, divat, csipke és kezmüáru kereskedése 

főpiaezon, v á r o s h a z a ala t t . 
Van szerencsém a n. é. közönséget tiszteletteljesen értesíteni, hogy a gyáripar 

legtekintélyesebb és legjobb hirnevü czégeit személyesen felkeresvén, raktáramat a 
legelső minőségű selyem és gyapjú 

NÖI SZÖVETEKKEL, 
valamint 

kész női cs gyermek felöltőkkel, köpenyekkel 
és filmem S l l 1 W 1 1 Í 1 E 4 1 $ 

— egészen a divat kívánalmának megfeielőleg, — 

a jelenlegi őszi s a közelgő téli idegre 
nagy választékban gondosan berendeztem, tisztelettel kérem a n. é, közönséget czé-
gemet becses látogatásával és megbízásaival kitüntetni. 

Egyszeresmind van szerencsém a n. é közönség becses figyelmébe ajánlani, hogy 
saját szöveteimből mindenféle 

női ruhák elkészítését 
elválalom s törekvésemet e tekintetben is oda irányítom, hogy o l c s ó á r a k 
m e 11 e11 az elvállalt munkák Í z l é s e s , e l e g á n s k i v i t e l e és gyors ezsközlése 
által tisztelt megbízóim megelégedését m i n d e n t e k i n t e t b e n kiérdemeíyem. 

Esernyőkből is egy nagy szállítmány érkezett mindenféle minőségben 
és árban. (403.) 2—3. 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

divatéirusiiő, 
sajátház Kádas-uteza 1884. 

Van szerencsém a n. é. helybeli, mint vidéki hölgyközönséget értesíteni, mi­
szerint j a . o i - l s . a l a p raktáramat, a külvásártéren teljesen beszüntettem s így 
üzletemet ezután a vásár alatt is a fent jegyzett helyen tartom. 

Egyszeresmind tudatom, hogy a téíi saisonra a legújabb valódi párisi divatú 

női- ós gyermek-kalapjaim 
megérkeztek, melyek ugy ár, mint izlés tekintettében, a-a legkülönbözőbb 
igényeket is kielégitik. 

Bátor vagyok ezek után a tisztelt hölgyközönség becses figyelmét az egyéb 
< i i v a t á : r * i z s n . o i készítményeire is felhívni, s szíves látogatását kérni. 

BBP* Végül ajánlom valódi ho l l and i J á c s í n t - l i a ^ y m á i m a t , élő 
v i r á g b ó l k é s z ü l t c s o k r a i m a t a legjutányosabb árszámitás mellett, "^ggfl 

(420. 1 — 3. 

|®®#@###®®@#©@®@###@#^®S©I 

JELENTÉS. 
Tisztelettel jelentem, hogy üzletemet 

a czegléd-uíczai magy. kir. kincstár épületében, 
Bosznay czég-gel szemben lévő szeglethelyiség'be, 

DÚSAN BERENDEZVE, 
helyeztem át 

Főtörekvésem leend a n. é. közönség bizalmát, ugy mint eddig továbbra is 
®wm kiérdemelni. Kiváló tisztelettel ®®mm 
27J, (340.) 3-? BAUM MIKSA. 

w&W 

S divat- és kézmüáruüzletükben, Debreezen rózsatér, 
I | Az őszi és téli idényre nagy választásban kaphatók: 
® Divatos női ruhakelmék, flanelek, női posztók : -
@ Fekete íernók, cachmirok és mindenféle gyászczikkek: 

S e l y e m s s ö v e t e k é s s z í n e s , a t l a s z o k , b á r s o n y o k : 
© Selyemkendök, gyapjú téli kendők minden nagyságban ; 
® Kreász, rumWgi, fonal és pamutvásznat: 
® Á®Y és ASZTALNEMŰÉI, BABKETEK, KALMÜKÖK; 
© O s i i p i s o ÓEJ s z ö v e t o . f ó l S L l s r t á L ^ ' g r ö ^ y o l s : ; 
® SZŐNYEGEK, FUTÓ, ÁGYELÉ és NAGYSZÖNYEGEK; • 
9 C s i p k é k , s z a l a g o k , r u h a d i s z e k , b é l é s n e m ü e k , g o m b o k : 
9 PAMUTOK és MINDENFÉLE BÖriDABUK; 
@ k i t ű n ő s z a b á s a férfi i n g e k ; e s e r n y ő k . 
U I S z a b o t t o l c s ó á r a k m e l l e t t ! 
2 (413) 1~8-

m 
®1 m m 8 

Alólirott tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy szobák 
festését a l e g ú j a b b és l eg íz l e t e sebb m i n t á k után, valamint ajtók és abla­
kok festését a legjutányosabb árban felvállalok és pontosan teljesítek 

KontratoVics János 
szobafeslő, 

(321.) 10—?. Cser-utcza 2365. szám. 

ELŐBB 

KUHINKA I. K. 
Debreczenben, Piacz-utcza 1900. sz. a. 

ajánlja u j o n n a n ' á legnagyobb választékkal berendezett l i v o g , p o r -
e z e l l á n , láxfcipa, és i ^ o n y l i a e s z l s L Ö z ö l s L r a k t á r á t — 
g y á r i á r a i k és pontos kiszolgálat mellett. 

Az őszi idényre érkezett B r ü n n e r és D i t m á r - f é l e á l l ó 
és f ü g g ő P e t r ó l e u m - l á m p á k a t és ahoz tartozó mindenféle 
kellékeket, valamint X>itxnáx*-féle n a p i e n y é g ő i t e t (Sonnenbrenner) 
még k ü l ö n ö s e n is vagyok bátor a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
ajánlani. — Egyszersmind az általánosan kitűnőnek ösmert k r a k k ó i p o r c z e l -
lán kályha-raktárt is. 

Képes árjegyzékekkel kívánatra bérmentve szolgálok. 
Tisztelettel 

(404.) 2 - 3 . KASZANYITZILY ENDRE. 

Andiéi t#. MengertuM <p®%*m 
felülnmlhatlan minden rovar gyökeres kiirtására u. m.: 

poloska', bolha, svábbogár, muszkaféreg, hangya, rinya és tetű stb. 

25 

Ét 
^ S 

Szárnyas helyiségeknek. 
Raktár Debreczenben : Geréby Fülöp kereskedésében és dr. R o t ^ j ^ ^ ^ r J ^ - J «»yéSy szertárában 

Ára bádogszelenczékben 20, 40, 60 és 80 kr, 1 frt, 1 frt 50 kr, 2 frt, 5 frt, 1 ko. 5 írt, egj' n v ^ Q ^ - P ^ ^ ^ T N - * ^ » 3*3 - ^ 
• Debreezen, 1884. Nyomatott a város kényYnyomdájáb^y^^QQg^^^^^^^^^^^• • — * 
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Melléklet a ••l>ei>iTc/<iii-\<i£.vvAraill firtesltP" 40-dlk síimhlm-

Csödalatti végkiárulás. 
Krausz Mór csődtömegéhez leltározóit bolti ámcz'ikltek, melyek leginkább 

rövid, norinbergi áruk, vásznak, kendők 
és ruhakelmékből 

állanak, a mai naptól kezdve az üzlethelyiségében (Rózsa-tél- Barcsay-hAz) 

VÉGKIÁÍUJLTATNAK. 
(416.) l - l . 

Ipolyi Lipót 
tömeggdndnok. 

M 
>1 
I I 
> 1 > 1 li 
•1 
)1 
I I 
) ! H 

vw0mrwwvm*mm*mmmm»>4imw&wmm0 'WrwrwvvwrvmiBBfia 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint moat 

z& nlckelezésre 
(angol ezüst) is berendeztem magamat; 
elvállalok tűz i és g a l v á n i s a r a n y o z á s t valamint ezüs tö lés t , luszterek 
kitisztítását és vernirozását, és mindenfé le r é z ö n t é s e k e t . 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve 
maradok teljes tisztelettel 

Debreezen, Kis-Várad-utcza 2115-dik szám 

SZEGEDI LAJOS 
(316.) 10 — 10. sárgaréz-és packfong-műves. 

| jm mm, mm mm ím rnm>,^,^im||gFBftflfflm|^|1ffn^ 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreezen, főpiacz, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

| E l a d ó s ü t ö d e . Egy közeli mezövá-
városban teljesen felszerelt és jóme-
netü s ü t ö - m ü h e l y kedvező félté 
telek mellett h a s z o n b é r b e kiadó, 
esetleg örök áron is eladó; értekez­
hetni intézetemben. (2257.) 

Haszonbérbe k i adó : a Paczou egy ka­
száló 21 hold tisztással és épületekkel ellátva; 
a Belső-Gúton pedig egy kaszáló 57 hold tisz­
tással; — esetleg örök áron is eladatik; érte­
kezhetni az intézetbet). (2262.) | 

A z o n n a l k i a d ó egy nagy és száraz| 
tengeri-góré. 

{Eladó uj e z ü s t , bécsi próbával el 
látva, éspedig következők : 

24 pár kés és franczia villa, & 
egy kávés kanna, g 
egy tej-tartó, 
egy táleza, 
egy Dorta-kanál, 
egy halmerö-kanál, 
18 kanál, 
12 kávés-kanál, 
12 csemege-kanál. 
Latja 1 frt 50 kr. 

Bővebb felvilágosítást nyújt intézetem 
(1-3.) 

K i a d ó egy nyilas ondódi föld a csapó-
utczai dűlőben. (2206.) 

Örökbe felvétetik egy fin- vagy leány­
gyermek, hol ? megmondja intézetünk. 

Eladó fűszer-űzlet. 
E g y j ő m e n e t e l ü fuszer -űs le t , — 
év i 1 0 , 0 0 0 frt f o rga lommal , — 
e lőnyös fe l t é te lek me l l e t t e l adó ; 
é r t e k e z h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . 

(2163.) 
Egy vidéki nagy mezővárosban a leg-

alkalmatosabb helyen egy régi üzleti 
helyiség igen szép rövidáru üzletnek 
való álványokkal és áruasztalokkai 
ellátva, több évre kiadó. Ezen helyi­
ségben már több debreczeni keres­
kedő-segédek, kik azt birták, szép 
vagyonra tettek szert. Bővebb felvi­
lágosítást intézetünkben. (2059.) 

K e r e s t e t i k egy 2 öl hosszú fűszer-
üzlethez való álvány és egy szobába 
való használt bútor. (2062.) 

E l a d ó egész jókarban levő bolt i j 
s z e r e l v é n y jutányos áron. 

E g y j ó k a r b a n levő s z ó r ó v e t ő-l 
g é p o l c s ó n e ladó, é r tekezhetn i j 
i r o d á n k b a n . (2015) 

E g y i g e n t i s z t e s séges családhoz,! 
hol a h á z b a n n e v e l ő , zongora] 
és n a g y o b b k é z i k ö n y v t á r van. 
k é t fiu te l jes e l l á t á s r a j u t ányos ! 
fe l té te lek mel le t t fe lvéte t ik . 
B ő v e b b e t a k i a d ó h i v a t a l b a n . 

E L A D Ó B I R T O K . A z ér-adonyil 
h a t á r b a n k ö z e l v a s ú t i á l lomás­
hoz e ladó egy 2 0 0 ho ldas b i r tok 
(120 hold s zán tó , 2 4 hold do­
h á n y t e r m e l é s i engedé ly , a többi 
k a s z á l ó és n á d a s ) u r i l a k á s s a l ;| 
év i j ő v e delem 1 2 0 0 frt; ér tekeZ' 
h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . (1938) 

A Széchényi-utasai leértben eladói 
10—12 kapás saöliő, hozzá tár­
ta zá nagy területű konyhakert-
nek való földdel; van rajta szépl 
pajt^., 2 szoba és Konyha, mely] 
esetleg nyári lakásnak hasisnál 
ható. (1317.) 

2 lóere jü j á r g á n y e ladó szabad­
k é z b ő l 150 f r t é r t ; ér tekezhetni] 
a z in t éze tben . (1724.) 

Használt bolti szerelvények kerestetnek megvé 
télre. (1366.) 

E g y g a z d a t i s z t , k i e térenl 
m á r m ű k ö d ö t t és j ő a j á n l a t o k 
k a i r e n d e l k e z i k , hason-minö-
s é g b e n a l k a l m a z á s t óhaj t sze­
r é n y f e l t e t e l ekke l ; é r tekezhetn i ! 
i n t é z e t ü n k b e n . (1999.) 

K i s -u j -u t czán e ladó egy c se repes 
h á z , m e l y t a r t a l m a z : 1 utozai , 
2 u d v a r i s zobá t , k a m a r á t , kő-
p i n c z é t s n a g y u d v a r k e r t e t ; ér­
t e k e z h e t n i i n t é z e t ü n k b e n . (í232)1 

K é t g y m n a s i u m i t a n u l ó j u t á n y o s 
á r o n k a p h a t egész e l l á t á s t e g y 
u r i c s a l á d n á l ; h o l ? megmondja] 
i n t é z e t ü n k . r r (2000.) 

Jí Tóczós kert elsó járásában 2\ 
darab szöWh melyek közül < 
egyik 9 és fél kapás, a másik 1£\ 
és fél kapás luc sem ássál, sza­
bad kézből minden órán eladn 
Értekezhetni irodánkban. (2127.)) 

és külföldre franczia, angol, Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel Mindennemű magán e ^ ^ ^ „ ^ ^ ^ g QVQSZ Qyelv8n eszkozoltetik. 
Az ezen rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágositást ad s egy ily közleményt 25 kr 
Az ezen r o v a t ó ^ ^ le^téB mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN EL irodája, főtér Hajdii-Mz, (7i) 
P i a c z - és C s a p ó - u t c z a szeg le t en , a „ B i k a ^ s z á l l o d á v a l szemben . 

/oe 
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Debreezen, Czegléd-utcza, a városháza épü­
letében, a régi takarékpénztár tőszomszédságában. 

Ajánlja a n. é. közönség becses figyelmébe dúsan berendezett raktárát 

a legjobb minőségi ! 
mit® f e s t és § j f e i i f t i «itf§&%em« 

E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösraereteim és rendkívüli összekötte­
téseim azon kellemes helyzetbe juttatnak, hogy a n. é. közönség igényeinek minden irány­
ban megfelelhetek. 

Különös figyelmet érdemelnek saját gyártmányú bór nói'CzU 
pöint* melyük ugy minőségre, mint árukra nézve minden eddig áruba bocsá­
tottakat túlszárnyalnak. Továbbá nöi, férfi és gyermek-czlpökbeni 
külihtletjes egeim. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(286)13-20. WJ^X^^L OTTÓ. 

:x: x9 
Hirde tmény . 

A földadó szabályozásáról azólló 1875. VII-ik illetőleg, 1881. XL. t. ez. 7-ifc J-a 
értelmében, a földrészletek osztályba sorozása végrehajtva, s a tiszta jövedelmi fokozatok is, 
már megállapítva, söt az ezekre cső földadó is kivetve lévén, a földadó szabályozás nagy 
munkájáért még csak az egy évi felszóllamlás van hátra. 

Hogy ez is mi előbb keresztül vezethető legyen, az 1881. Xh t ez. 9. §-a rendel­
kezéséhez képpest a kerületi katasteri igazgatóság megküldte a sz. kir Debreezen város hatá­
rára vonatkozó, uj földadókat telekkönyvét egyéni birtokivoket s arról summáriumának egy 
példányát, hogy azok mint a törvény rendeli közhelyen hatvan napi szemlére kitétessenek.} 

Ezen munkálat ellen minden birtokosnak joga van felszólamlással élni. 
a) Ha oly földrészlet, mely földadó tárgyát nem képezi mint adóköteles Boroztatott, 

vagy ha adóköteles földrészlet kihagyatott. 
b) Ha valamely földrészt többször, vagy ha nem a saját községe telekkönyvébe iktat­

tatott be, vagy ha a tulajdonos hibásan van bejegyezve. 
e) Ha a térfogot hibásan tétetett ki. 
d) Ha a földrészlet, nem a megfelelő mivolési ág alá soroztatott. 
e) Ha a földrészlet, nem a megfelelő, minőségi osztályba soroztatott. 
f) Ha a földrészlet a járáson belől fekvő, határozaltan megjelölendő, más földrészlettel 

össze hasonlítva egyenlőtlenül soroztalatott. 
Mindazon felszóllamlás, mely nem az itt felsoralt esetekre vonatkozik hivatalból 

vissza fog utasíttatni. 
Értesíttetik tehát a város összes birtokos lakossága, miszerint ezen uj adó munka 

részek a városháza kis tanácstermében, a f. évi október hó 1-ső napján közszemlére ki­
tétettek, s azokat ott mindenki naponta, a hivatalos órák tartama alatt megtekintheti, s eset­
leges felszóllmalását akár sz<5val, akár írásban, személyesen, vagy meghatalmazottja 
által, a városi tanács által e czélra kiküldött tanácsnok Vértesi István keSIhez beadhatja.^ 

Megjegyeztetik, hogy a felszóllamlási határidő az 1884. évi Nov. 29-én jár le. 
Kelt Debreczenben, 1884. október 1-én. 

(418) i—i jflL városi tanács 

Alapíttatott 1847, Bécsben és Budapesten 1861. 

Hoff János maláta-kivonatos-egész-
segi söre. 

1 palaoak ára 60 kr. 

Hoff János tömöritett maláta-
kivona. 

1 palacssk ára 1 frt 12 kr, kis palaosk ara 70 kr. 
Hoff János maláta gyártmánya által elért vérjavulás, minden megtámadott táp- és lélegzési 

szervek repenerátióját is igényli. 
Hoff János maláta-kivonatos mcll-

cznkorkái a 60, 30, 15 és 10 kr, csak kék 
dobozokban valódi. 

Hoff János maiáta-egészségi-choeholá-
déja. 7„ kiló I. 2 frt 40 kr, 11. 1 frt 60 kr. 

Vl „ ! 1 » 30 B II. - 90 , 
V I G A S Z 

a reményteleneknek nehéz betegségökben.Tudományos oldalróli 
g y ó g y t u d ő s i t á s . 

^Wsm>-M9L«»m u r n á k , a maláta-kivonat kitalálójának cs készítőjének, Európa legtöbb uralkodójának cs. kir. udvari szállítója. 
Bécs, I. kerület, Grahen, fírüunerstrasse 8. #*. 

Ober-laa, Ápril 1.1884. 
A Hoff János-féle maláta-kivonatos egészségi-sör gyógyhatásban jóval felülmúlja a* ásványvizeket; 

nemcsak gyógyít, hanem jóizii, táplál és fris vért szerez. 
Utóbbi időben betegeim voltak : 
1. Palker Betti asszony hivatalnok özvegye helyben. Az 6 táplálószervei teljesen 

tönkre voltak tévő; a gyomor rendkívül gyenge volt, folytonos nyomás a gyomor tájon, a könnyű étkek 
is emésztetlenül kitétettek ; javulás már alig volt várható, mig végre a maláta-kivonat gyógymódot hasz­
nálta : kevés pnlaczk után, — melyek igen jól ízleltek neki, — a hányás és gyomor nyomás megszűnt. 
Az asszony egészsége teljesen helyreállittntolt. 

2. P i c r i n g e r A n n a asszony helyben, aggasztóan meghüté magát, igen erős mell-katarus 
kétségessé lette, hogy a rnalála-kivonat fog-e segíteni 5 daczára annak megkísérlem és csudálkozással 
győződtem meg, hogy nevezett asszony egy hét múlva meggyógyult. 

3. R l l d e l w a S C h e r ur helyben. Feltűnő mellbetcgségc inkább állapota hanyatlására, mint javulá­
sára hagyott következtetni, do Hofl" János maláta-kivonata gyógyulást hozott neki, most egészséges, mint 
a makk. 

4. Magamnak is volt alkalmam saját lestemet gyógy alá venni. Egy borzasztó hülés és katarnsnak 
estem birtokába, melyek nagyon lefogyasztottak. Egy éjjel sem tudtam nyugodtan aludni és nappal nyu­
godni ; azt betegeim nem tűrhették, itlam egy pohár Hoff János-féle malátakivonat-sőrt, A harmadik pa-
laczk után már könnyebliülést éreztem ; betegségem Iston segedelmével elmúlt. 

Kötelességemnek tarlom ezen eseményeket igazság szerint leírni, annál inkább is, mivel sok ideig 
megtagadta m a maláta-kivonat gyógyhatásút megvizsgálni s csak egy csudának tulajdonitható, hogy ma­
gam is tanuja lettem a maláta-kivonat egészségi-sör gyógyhatésának. D r . Haef l ing . 

L o m b e r g , Márczius 3-kán 1884. 
Kellemesen kötelezve érzem magamat az ön kellemes és jó hatású maláta-kivonatos egészségi­

söréért mellbajomra a legforróbb köszönetemet kinyilatkoztatni. K a t e r l a ÜajOS, mérnök 
Magas nyilatkozatok a Hoff János-félő muláta-gyógytáps*öreiröl. I.Ferencz József ausztrt. császár: 

szívesen kitüntetem önt." I. Vilmos Jiéroet császár: „az ön szép maláta-kivonata tí A ásás* király : „J0 
hatású a királyné anyjára.1' A dán király : „gyógyhatású ereje tapasztaltatott." Meoklenburg-schwenni 
nagyherczeg : „elismerésem." , „ , - , , . -n XT T 

Főraktárak :Debreczenbeo: Csanak József, Rickl J. ZM Geréby F., Varga U, 
Nyíregyháza: Korányi Imre; Eger : Köllner L., Búzáth L., az irgalmasok gyógytárában; 
M i a k 01 c z : Dr. Szabó Gyula, Mahr Károly ;Nagyvárad: Haringb. S., Molnár LM Jánky 
Antal, Kiss S.; S z atmár : Jákó Mibály. (380) *—4-

" CO nagy kitüiitetésT" 



DEBKECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 
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Az őszi évadra tetemesen leszállított árak mellett következő czikkeket 
ajánl a n. é. közönség becses figyelmébe, 

SCHWARZ M. L. rfividárn és diszmflára b e r e k e d i 
Legújabb díszített és díszítetlen nöi és gyermekkalapok; 
legújabb franczia művirágok és disztollak; 
Atlasz, Fail, Noblesz és Ottomán szalagok; 
fehér, fekete és szines csipkék; 
fekete és szines díszítő atlasz és bársony; 
legjobb franczia szabású vál-füzök (Miederek); 
téli kötött női-, férfi- és gyermek-harisnya; 

legújabb kötött és szövött divat-kendök; 
Nemez (filz) gyermek-ruhák és női szoknyák; 
női-, férfi és gyermek alsó-ingek és nadrágok; 
kötött, posztó és Prágai bör-keztyük; 
legújabb rüchek (bodrok) csipkekendők és ficheus; 
legújabb szabású Chifon, Creton, Zephir és Oxford ingek; 

és számtalan itt fel nem sorolt czikkeket. 

Különös figyelembe ajánlom a kitünö minőségűnek elismert, 
általánosan kedvelt ESlephant és 9 szálú Hercules (cordonel) fehér és 
szines g y a p o t t a t . 

A n. é. közönség b. pártfogását kérve, maradok kiváló tisztelettel 

(401)2-12 
SCHWARZ TB. L. 

Debreozen, főtér, Scháffer-ház, 
„HUNGÁRIA" kávéházzal szemben. 

Dohányszelericzék, szivar- és pénztárczák, franczia toillet szappanok. 
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Tengerentúli közvetlen összeköttetéseim folytán igen olcsó árakon ajánlok: 

GYARMAT-, CSEMEGE-ÁRUKAT és HALAKAT. 

- __„, , . - - _____ g / & &/ 

FEFTVESSY BELÁNE 
divatárusnőy 

Yárad-utcza 2130. sz. a megyeház mellett, 

bécsi bevásárlási útjából 
v i s s z a t é r v e , a j á n l j a 

le^'tíjsa'öto c3Liva,-t s z e r i n t i 
személyesen kiválasztott 

FEJDÍSZERET, FŐKÖTŐKET, 
V I R Á G O K , TOLLAK, F Á T Y O L O K s tb . 

nagy és szép választékát. 
Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. (415. 1—3. 

Postával portómenteaen 5 Ko. o. ért. 
Iflfoccm kávé legf. tüzes 
Menado „ „ nagysz. barna 
Ceylon gyöngy legf. erős . . 

Carlsbadi vegy.|E„"~ 
Ceylon iiltetv. (plantag) gyémántszép 

» n n legfln. erős 
Ciiba kékzöld Bzéperős . 

Bécsi végy.ír™™omabb 
yáratny JTávot. nagysz. legfin. . 
Sárga *fáv>a kellemes gyengébb 
Grijiingy Cte.itaa, széperös , 
fmtjötigy Jflocea k. erős. . 
"Jjiilíl Jáva nagysz. erős . 
Santos Ifn zöld fmomsz. . . 
Cetmpinos If. K.^ erős . . 
Mio tis#tat erős . . . . 
JLfrihai Moccat kissz. barna 
TáMa-Mi»s frt 1.15, 1.30 és 
€fyöngy-Sago valódi ind. 
StiLltan-Massola mag nélkül 
IfMutMloltt* (mlarcipau) édes 

frt. 5.00 
5.00 
5.00 
4.C0 
4.30 
4.75 
4.25 
4.25 
4.30 
4.00 
4.60 
4.00 
4.36 
4.00 
3.75 
3.60 
3.45 
3.25 
3.15 
1.50 
1.60 
2.30 
4.36 

ismert szolid kiszolgálás mellett. 

Caviarjr;;rr°r'-K0'. . . 1 
Heringéit uj hollandi t. ca. 25 d. . . r 

n n nagy zsiros 30 „ . . „ 
„ „ kicsiny . 90 „ . . ,. 

Csemege-Sós-Hering legf. k. 200 d r 
l\ihn]r] j legnagyobb pr. 45 egy rekesz ' 
l>U0111j kicsiny „150 „ „ 
SJ€$»€$C-Hering, tartható nagy egy 1. 30 d. 
Müsxhal | ca. 200. pr. 2 K rekesz . r 
fSprottJ I 2 Ko. 1. 90 pr, 4 K. . . t 
Szardella valódi Brabaut. pr. Ko. . v 
Stvartlinia á Vhuile pr. 9/i v 16/ÍJ d o b n 
JB?r, Fjtt&ftc ( / / u m w t e r ) 8/2 Ko. n „ 
Vr. Gatdócx j Dorsch Cablian i 5 Ko. 
fSchellf.J \ tengernyelv ( rekesz " 
Családi-Thea, fekete, legf. Ko.. . „ 

„ „ finom „ . . „ 
Jfamaikai-Ilnm valódi régi 4 Lt. . n 
Jlrae de Gíoa legjobb és legt. 4 „ . n 
Cognac de Ckampagne flfiin. 4 Lit „ 
Vaniliapr. 3 hüvely 30K. 68.54kr. 1.28 „ 
Stearin-gyertya legf. 4, 5, vagy 6 drb, cs, 

o. ért. 
t. 2.00 

3.00 
1.60 
1.50 
1.30 
1.30 
1.75 

50 
90 

Feltűnés és újdonság! 
6 n a p a l a t t s z ő k e h a j . 

minden színből, akár fekete, barna vagy veres stb. megtartható az újonnan feltalált 
„Blondeur" nevű szer által; az nem haj festő szer és soha szint nem hagy. 
Az eredmény kimaradhatlan és mint teljesen ártalmatlan megvizsgáltatott. Egy 
palaczk ára 1 frt. 50 kr. o. é. 

PÜP' 15 p e r e z a l a t t " 9 1 
festhető haj és szakái, barna Yagy feketére természetes és tartósra „Hair-Dye" 
legbiztosabb s újonnan javított hajfestő szerem által, azonal i eredmény. Ke­
zelés künnyü. — Egy „Hair-Dye" ára 2 frt. 20 kr. o. é. 

PIT" N i n c s m á r őszliaj . '"ipf 
a sokszorosan megvizsgált és köszönőiratokkal kitüntetett „Haj-Regenerátor" 
által. Az nem felületes hajfestőszer, hanem a hajnak megadja az eredeti szint 3—4 
hét alatt, eltávolít minden korpát és tisztátalanságot a fejbőrről a hajnak fiatal fris­
seséget és fényt kölcsönöz. Egy palaczk ára 1 fit. 60 kr. o. é. 

Köszönő iratok udvariasságból nem közöltetnek nyilvánosan. 
S c h n e e v e i s s G a r l o 

illatszerész és specziálista Wien, II. Praterstrasse Nr. 9. 
Vidéki megrendelések utánvéttel vagy az összeg előleges beküldése után 20 kr. portó 
mellett küldetnek szét. (419) 1 — 1 

Kolbászok, füstölt hus, sxáraz gyümölcs, főzelékek és befőtt gyümölcsök, piskóták stb. stb. 
EL H. Sehuiz Altonában, Hamburg mellett. Alapíttatott 1864-ben. 

Kérem ez egemet az titánotokkal össze nem cserélni 

1 
1 
1.15 
3.50 
1.50 
4.30 
3.60 

1.75 
4.00 
3.50 
5.00 
4.00 
7.00 
1.00 

i. 0.30 

^ 5 

w 
M 
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Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 
minden szobafestő vagy mázold munkákat a legszebb és legújabb ízlés 
szerint a legjutányosabb árban elkészítem. 

UgyszinteTapett f e l r a g a s z t á s t és minden hozzá tartozó a ranyo-
zá s o k a t a legjutányosabb áfban eszközlök. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve maradtam. 

Teljes tisztelettel 

ÍJÍ2KX!X!JG!X'^^ 

CZIPÉSZ ÜZLET 
a „Vadász csizmádhoz, l 

S z a b ó L a j o s é s f i a i k é z m ű á r u r a k t á r á v a l s z e m b e n . 
Van szerencséin a n. é. közönség figyelmét dúsan felszerelt czipész üzletemre 

felhívni, hol a legújabb divat után készült, jó minőségű férfi, női és gyermek lábbelik -
a legjutányosabb árban kaphatók, valamint mérték szerint is megrendelhetők gyors 
és szolid elkészítés biztosításával. 

Vidéki megrendelések pontosan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. \ 
Tisztelettel I 

T Ó T H F E R E N G Z | 
czipész. .i (399.) 2—5. 

&ug& ié] 
DEBRECZENBEN, 

anyaűzlet templom-tér, fióküzlet íőpiacz. 
Ajánlja egész újonnan berendezett ü v e g , porczel lán, lámpa, tükör, 

és evőeszközök raktárát pontos kiszolgálás mellett. 
Különösen ajánlom a legújabb brill iant é g é s ű lámpáimat melyek az 

eddigieket mind felül múlja, 15 gyertyajviiágoságot ad, brill iant égőket , ócska 
lámpákhoz szinte lehet alkalmazni, minden ócska lámparezet becserélek avult lám­
pát csekély árrért újra bronzoltatok 

tisztelettel 
(410)'2—3. Pájer József. 

http://Cte.it


DEBREOZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Mély tisztelettel ajánlom a t. közönségnek az elismert legjobb fajta 

VARRÓGÉPEKET 
és ismételve bátor vagyok a t. gépvevők íigyelmöket arra felhívni, hogy a 

központi varrógépraktáromM 
a varrógépek megrendelését, illetőleg megvásárlását h á z a l ó k és ü g y n ö ­

k ö k mel lőzésével m é l t ó z t a s s a n a k t e n n i — mivel azoknak drága 

dijjazásíit mindig az illető vevőnek javára a gép árából leszámítom. 

IIOLVAY GYULA 
Közvetlenül importált 

(248.) 8—? a központi varrógépraktár tulajdonosa, 

FRÁNCZIA-COGNACOT, > 
mindennemű ' 

legfinomabb likőröket,! 
SZERÉMI ! 

6-SZILVÖRIÜM0T 
a j á n l i 

ÁRON MANÓ és TÁRSA.! 
(417.) 1—6. . • i 

I M I M I i H l H Í M 

A L E G J O B B 

CZÍGARETTA-PAPIR 

franezia gyártmány. 
C a w l e y és Henry - tö l PárizBban. 

Utánzásoktól mindenki óvatik. 
iX A czigaretta-papir csak akkor valódi, \ g 
/ v ha minden egyes lap JX 
U L E H O Ü B L O N bélyeggel és _,) 
\r mindenik boriték az allant álló véd- *?/ 
"X jeggyel és aláivással el van látva, j/v 

VnulUniailim í j 

mro^rxxxxxxxixixxxxxxxxx: 
390. s zám. 

íz „ I S T V Á N a g ő z m a l o m 
k é s z í t m é n y e i r ő l 

s a j á t r a k t á r á b a i í . 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Ingyen atsáfeleitl 

A. B. Asztali dara nagyszemü 
C. 
0 

2 
a 
4 
Ö. 
6. 
7. 
8. 
8V. 
874 

9. 
10. 
11 . 

100 kiló 
1 7 8 0 
16.80 
17.20 
16.60 

szinte 
Királyliszt 
Lángliszt . . . . -. • • • 
Montliszt • . 1 6 2 0 
Zsemlyeliszt különös - . . 15.40 

» • • • 1 4 -60 
Fehé r kenyér l isz t 1 -ső rendü . 13 80 

sz in te 2-sod „ 13.— 
Közép kenyérl iszt 1-ső rendű 12 20 

11.40 
10 — 

7.80 
6.80 

12. Durvakorpa 

4 80 
4 20 
4.40 
3.80 
880 
8 2 0 

Barna kecyéríiszt 1-ső „ 2 - ° d » 
Lábliszt . . . ' . • 

Veres liszt . . . . .. . . 
Finom korpa zsákkal 

zsáknéikül 
zsákkal 

n zsáknéikül 
Siimán őrlött búzaliszt zsákkal 

ugyanaz » »nélkül 

Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 
zacskóval együtt 60 krral drágább. 

Debreczen, 1884. Szept. 17. 
A zsákok suiytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—8Va számig 25 és 85 kilo 

B 10 11. 12. . . . . . 59 s — » 
Sima liszt . . * . . . 75 „ — n _^ 

Az összeget mindenki azonnal visszakapja, a 
kinél a 

ROBORANTIUM 
(azak í i lnövesz lő sze r ) 

siker nélkül marad. Épen oly 
biztos hatása kopaszságnál, 
hajhullásnál, korpaképződésnél 
és a haj öszülósénél. Néhány­
szori bedörzsölésnél a siker 
biztosíttatik. Szétküldés i frt 
50 kros eredeti és i frtos pró­
ba-üvegekben Grolich. J , ál­
tal B r ü n b e n , A Boboran-
trum Főfájás és gyenge emlé­

kező-tehetségnél is a legjobb sikerrel használta­
tott, a mit a beérkezett elismerő levelek iga­
zolnak. 

Kivonat elismerő levelekből: 
Az ön roboranliája nekem kitűnő használatot tett. 

Hanse lka Henr ik 29. sz, Staudingban Oszlr.-Sz. 
1882. 11/13. 

Az első üvng Roborantium után kopasz helyein 
már ulánnÖYést észlelek. 

ü n g e r Antal l i 16. Warnsdorfban (Csehor­
szág) 1882. 5/8. 

A mánodik üveg Roborantium felhasználása 
után elegendő hajjal birni vélek. 

Dontta. Eótoert. Wichauban, Starkenbach mel­
lett (Csehország) 1882. 22/10. 
Egyedüli r ak tá r Debreezenben: Gölil 

Nándornál, gyógyszerésznél. N.-Váradon: Mol­
nár L. J. gyógyszerésznél, B u d a p e s t e n : Ne~ 
ruda Nándor,"Hatvaui-ulcza 10. A r a d . Jakobo-
vics J. fodrásznál, G y ö n g y ö s ö n : Wersils 
Nándor gyógyszerésznél. K a s s á n : Hegedűs 
Lajos, gyógyszerésznél, M i s k o l c z o n : Újházi 
Kálmán, gyógyszerésznél, N y í r e g y h á z á n : 
Korányi Imre, gyógyszerésznél. S z e g e d e n ; 
Tóth Péter, Széchenyi-tér. 

NB. Ott szintén valódían kapható : 
K a n . d e H é b é , keleti szépilö szer, a test 
fehérségét s teljességét idézi elő. Ara 85 kr. 
B o u q i i e t d e S o r a i l , zsebkendö-iliatszer, 
az előkelő világ részére. Az illatszerek gyönge, 
Rendkívül elegáns fölékesitésénél fogva ünnepi 
ajándékokra igen alkalmatos. Ára 1 frt 50 kr. 
I l á r p á t i S z á j v i z , mindennemű fogfájást 
gyökereesen gyógyító szer, mely a száj kelle­
metlen szagát eltáóolitja, s a szép fogak fentar-
tására és gondozására nélkülözhellen. •— Ara 
60 krojbzár. 

Használati utasítás, valamint hálanyilatkozalok 
s egyéb bizonyítványok minden üveghez vannak 
csatolva. _ (126) 19 ~~ 

JOODEOCEIXDDCDCDECEaJ 

13. szám. 

ÁRJEGYZÉK 
Csanak József lisztkereskedéséböl 

Debreczenben, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

Zsákok súly tartalma ~sy 7 0 kilo teljsuly 
t iszta súlynak véve. 

Szám 
100 kilónként 

A.Búzadara nagyszemü 
0. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Láügliszt . . . . 
2 Mont l isz t . . . • 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ II- n 
5 Fehér kenyérliszt I . r . 
6 „ . H n 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 , „ n . , 
•8f/a Barna kenyérliszt 
83/4 , 80 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, mint az 
egész zsák vételnél jegyzett árak. 

i p Debreczen, 1884. Szept. 18. ^ 

Tüdős- ós véres-hurka pénteken ós szombaton kapható. 

Ifj. Bánki István 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy a hideg idő beálltával 

nállam minden héten kétszer X ^ ^ 3 3 . t i 0 3 s : o a a és SZOZOűl. l&ei ' tJOXl. 

tüdős- és véres-hurka kapható* 
T o v á b b á : 

Mortadella és Malakoff. 
Töltött sonka. 
Nyelv-sajt, nyelv-szalámi. 
Disznőíej-sajt. 
Páczolt-nyelv. 

K t T s 0 o X O n > ° ° « » > v a g y a d u l 
Füstölt és füstöletlen kolbász. 

Mindenféle virstli és füstölt hús. 
Mindenféle fioom sajt. 
Orosz-hal és szardínia. 
Paprikás és füstölt szalonna. 
Friss zsir és kocsonya. 
M i n d e n f é l e füstölni valókat vállalok 

olcsón 3?óterfia-utoza 968-dik számú 
háznál. 

Végül disznó-ölóst (akár perzselve, akár forrázva) felvállalok. 
(412) 1—3. ______ 
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ORMOS É S TÁRSA 
gazdasági gépek raktára, 

D e b r e c z e n , K i svá rad -L i t cza 2 O 0 5 . sz. 
Készletben tartja a legkitűnőbb bel- és külföldi gyártmányú 

M Ve t ó g é p e k sorvető és szórvavető, 

2 E k é k , egy-, két- és háromvasú, • 

.„., R o s t á k , 

*fl8 Konko lyozók eredeti Mayer-trieurök, 

EZ Szecskavágók. , 

*g R é p a v á g ó k és r é p a z ú z ó k , 

^g T e n g e r i m o r z s o l ő k és d a r á l ó k , 

M B o r s a j t ó k a t és sző l lőzúzóka t . 

A gépek munkaképessége, valamint az anyag jóságáért teljes jótállás vállaltatik. 
(402.) 2—2. 
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VII. évfolyam. ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS. 
A KÉPES 

SALADI LAPOK 
SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ KÉPES HETILAPRA. 

Wéíetös szerkesztő: Miotuócsy MJajos* 
Lapunk — társai között legnagyobb elterjedésnek örvendve — immár h e t e d i k 

évfolyamát éli. Miután kívánatra mindenkinek küldünk mutatványszámot s egészen tájékozó 
előfizete'si felhívást, e helyen csak röviden emlékezünk meg a közkedveltségnek örvendő 
lapról. — A „Képes Családi Lapok" h á r o m í v n y i tartalommal jelen meg a legdísze­
sebb kiállításban, szép, fényes, szines borítékban. ~ M i n d e n s z á m s o k m ű v é s z e t i 
k i v i t e l ű k é p e t llOZ. A főlapban vannak eredeti s a külföld legnagyobb íróiból fordí­
tott rövidebb regények, elbeszélések, rajzok, élelke'pek, humoreszkek •, eredeti s más 
költemények, heti tárcsák, ismertető, tudományos czikkek, a főváros, vidék s külföld 
válogatott, fontos hírei; az irodalom és művészet körében felmerülő mozzanat. — Minden 
számhoz egy ívnyi külön regénymelléklet könyvalakhan. — Humor 
rovat leggyakrabban k é p e k k e l . Havonként „]$ÖVÍlág" czimü divatlap számtalan kép­
pel, szabásrajzzal stb. is jár i n g y e n e s mellékletkép. A boríték telve a komoly s tréfás 

talányok minden fajával. A t a l á n y f e j t ö k közölt gyönyörű olajnyomalu képek (díszes aranykeret­
ben), regények stb sorsoltatnak ki. 
A folyó évnegyedben külön regény-mellékletkép „Scarpa Rachel" kitűnő, cselekvény-

• gazdag, érdekfeszítő regényt adjuk. (396)1-3. 
mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra bárkinek küld bérmentve. 

Előfizetési á r : egész évre 6 frt, félévre 3 frt5 negyedévre 1 frt 50 kr . 

3 M é h n é r V i l m o s k i a d ó h i v a t a l a : B u d a p e s t , p a p n ö v e l d e - u t ó z a 8 . s z á m a l a t t 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A közeledő j§%ÍÍI*CtÍ i d é l i y r © ajánlom 
nagyválasztéku és jutányos va lód i külföldi s á lon és k e r t i 

TŰZIJÁTÉKAIMAT, 
ü. m.: röppentyűk, szökőkutak, forgók, római-gyerlyák, vesuvok, chioai, japáni és különféle 
napok, bombák, csaták, pálmák, Hesperidesek, pávafarkok, brilliant-fontainek, aranyesők, 
közönséges és taplós békák, csillagbányók, kígyók stb. szóval mindennemű újdonságok, 
melyek a %dehrecxeni nőegylet11 által rendezett „Május" ünnepélyeD, valamint 
a „dísait£orcsolyá#ásu alkalmával, úgyszintén a gróf Széchenyi Pál, kereskedelmies 
ipar minister ur ő méltósága tiszteletére a debreczeni „István" gőzmalom-társulat által 
renílexett hanleett alkalmával bemutattatott és fényes sikert arattak. 

Egyszersmind nem mulaszthatom el a n. é. vadász közönség nagybecsű figyelmébe 
ajánlani dúsan berendezett 

J L A j p C M r * «SH M.4^^mmJLSL&SBS9 
'lőpor, sötét, gyutacs, golyó, úgymint Lefaucheux és Lancaster töltény, dugasz, gyúzsinór, 

Revolver- és pisztoly-raktáramat, 
továbbá : p a p i r s z i v a r k a - h ü v e l y és d o h á n y z ó - s z e r e k 

a n. é. közönség igényeinek megfelelőleg dúsan berendezve. 
Sót£fcr>á,l025ál£: nagyválasztéka. 

Végül van szerencsém a t. közönséget értesiteni, hogy üzletemben mindenféle 
sorsjegyeié húzása, kezdettől — a mai napig, sorsjegyenként öt krajczár csekély dijért, 
megtekinthető, miáltal rövid idő alatt már több sorsjegytulajdonos jutott tekintélyes régi 
nyereményekhez. — Vidéki sorsjegytulajdonosokat sorsjegyenként! 5 kros bélyegek és 
postadíj beküldése után, postán tudatom a húzás eredményéről. 

í g é r v é n y e k minden húzásra, s o r s j e g y e k r é s z l e t f i z e t é s e i * . 
mellett üzletemben szintén kaphatók. 

MENDELOVITS LAJOS 
(405.) 2 - ? 

g 

Üzlet változtatás. 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy b o r b é l y - ü z l e t e m e t 

Várad-utczáról a főp iaczra , T i s z a K á l m á n - h á z b a — a kir. törvényszék. 
alatt — helyeztem át. A midőn ezt tudomásra hozni bátorkodom, kérem a n. é. 
közönséget, hogy engemet továbbra is nagyrabecsült pártfogása által támogatni 
kegyeskedjék. 

Tisztelettel 

(414.) 1 — 3. borbély. 

D e b r e c z e n , főtér, v á r o s h á z z a l s z e m b e n . 

O 1 o s ó á r a K. 

P 
LENGYEL és J U R I N I T S 

a 
kék csillaghoz. 

Piacz-utcza, Biedermaun ház, a volt Nagy Amália üzlethelyiségében. 
Ajánljuk az őszi idényre egész újonnan felszerelt 

nöi divat, és vá§zon, pipere, rövidáru, 
néi éis férfi fetaérneinii 

üzletünket. 
Különös figyelembe ajánljuk raktárunkban levő következő czikkeket. Buha szövetekbe 

110. cm. széles. Mtr. ár. 
Színes fekete ternók 52—2.50. 
Egész gyapjú kelmék 90— 1.80. 
Flanell és Cheviottok 75—1.80. 

60 cm. széles 
Sima és koczkás Cheviott 52—80. 
Sima és koczkás szövetek 30—50. 
Mosó Barchetek 22—60. 

Selyem á ruk 
65-70 cm. Mtr. 

Fekete Noblesse Faill 1 50-4. 
„ Mervelcux 2.—4.50 
„ és szines Atlasz 80—2.40 
„ Surah 1.80.—3. 
„ Broeat 1.50. —4. 

Szines préselt és sima, 
selyem és pamut bársony. 

IMTlecSLeirels:, 
szines és fehér kötő pamutok (408.) 1-? 

szallagok, fodrok, csipkék, virágok, tollak. 
Mindennemű ruha díszek és bélések nagy választékban. 

i 

O 1 O S <í> á r a ü . 

Á r v e r é s i hi rdetés . 4786 
1884 

A városház alatti 4. és 5-ik számú, jelenleg Rőmer W. P. kereskedő czég által 
használt piacz-utezai bolt helyiség, a jövő 1885-ik év július 1-ső napjától számítandó 6 évre 
nyilvános árverésen folyó év Öctóber 8-án délelőtt 10 órakor a városházi nagy teremben bér­
be adatik, kikiáltási ár 1300 frt, melynek 10% árverés alkalmával bánatpénzül leteendő, 
további feltételek a városi számvevői hivatalban megtekinthetők. — 

Debreczen 1884 september 26-án. 

(409) 2-2 A városi tanács. 

LINKESCH SAMU özv. 
vasüzlete Eperjesen. 

Ajánlja szolid szerkezetű és díszes kiállítású 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszén fűtésre; kandalló-és takarék-konyhákat; 
melyek berendezéséknél fogva mint tüzi-anyag megtaka­
rítók általános közkedveltségnek örvendnek. 

K é p v i s e l ő s é g D E B R E C Z E N B E N 
K L a s z a n y i t z l s i y E n d r e üveg- és porczellán-
űzletében, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sőt 
részben természetbeni minta-kályhák is, — a nagyérdemű I 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(237)20-26 . adatik. 
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TUBOT 
igen j u t ányos á r a k é r t ajánl 

RICKL JÓZSEF ZELMOS. 

Mindeneket próbáljatok és a mi j ó azt megtartsátok. 
Ezer meg ezerszerjónok bizonyult és orvosi tekintélyek bizonyítványai és magánosok által kílüntolellkészülékek, 

MPr, Miller Wtioha-S&iirpe, meglopó' hatású köhögésnél, rckedséguél, nyakfájásnál, 
lelnyálkasodásnál, kezdődő tüdöbajnál, átalában a légzési szervek minden affectiojánál. Tégelyekben gyerme-
jkek és felnőttek számára. Egy tégely 50 kr. 

Dr. Miller praservativ halzsama görcsök elleti. E balzsam kitűnő éf 
!>»jánltalik gyomorfájdalmaknál és görcsöknél, gyomorhurutoknál, fölfuvódásokuál, hányásoknál, basmené-
Iseknél kólikáknál csaknem azonnal basznál. Továbbá Ajánlható idült és kimerítő betegségeknél a mennyiben! 

% emésztést lényegesen előmozdítja. E kitűnő szesznek különösen falu helyen egy háznál sem szabadna 
hiányozni. Egy palaczk ára 1 frt 50 kr., fél palaczk 80 kr. 

Miller tyuletstseni-tapasisa, csalhatatlan szer a tyúkszemek, szömöcsing és fájdalmas] 
Ibörkeményedések ellen, ára 1 dobozban levő palaczknak használati utasilással és ecsettel együtt 60 kr. 

B JE I£ ÍT JL & JE T J® T T. 
Tiz évvel ezelőtt bal talpamon egy keményedés képződött, mely minden kigondolható szírnek 

Ikalmazása daczára mindegyre rosszabb lett. Miller tyúkszemtapaszának 10 napos használata után, e kemé­
nyedés fölengedett ugy hogy körmömmel egy borsó nagyságú tyúkszemet vettem ki. E naptól kezdve sl 
ikeményedés mindegyre jobban elenyészik, ugy hogy én mint hetvenkét éves aggastyán ismét fajdalon; 
Jnélkül járhatok. Miller tyukszemtapaszát tehát saját tadasztalásomból mindenkinek őszintén ajánlhatom. 

1882. augusztus 23 . Teleié falvai Mar ácson, sótiszt. 
D e b r e c z e n b e n valódian kapható: Stenczinger K., André és Szabó föszerkereskedő uraknál. 

M i s k o 1 c z o n : dr. Rácz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógyszerész uraknál. N.-K á r o l y b a n ; ! 
Kerekes Bertalan. N y í r e g y h á z á n : Ballá és Gusztáv, S z a t m a r o n Wallon II. füszerkereskedö nraknál. 
B u d a p e s t e n : Édeskuty L. m. k. udari ásvány-szállitó. (48) 23—24. 

9 

„HTJNGARIA-DRILL" 
s o r b a v e t ő g - é p e k , 

s z ó r v a v e t ó g é p e k , 
szabadalmazott Schlick-Krumpach és Clayíon & 

Shuttlewortli 

kétvasu és háromvasú ekék, 
Mayer rendszerű rögszitákkal ellátott 

kettősen működő szabadalmazott 

B O H íS ^ ^ . J T Ö K9 
valamint minden másnemű gazdasági gépek a legjutányosabban és kedvező fizetési 

feltételek mellett beszerezhetők 

BAÜER és TÁRSA gépcsarnokában, 
D E B R E C Z E N B E N , 

Nagy-Péterfia-utcza 853. sz. a Török-féle házban. (373) 5—5 ; 

Szovát község 
tulajdonát tevő cserép- és tégla-gyár helyiség, a legjobban felszerelt épületekkel - 8 fcolál 
udvar és anyagterülettel az 1885. évi Január hó 1-től számítva 6 évre, nyilvános árverésen! 
1884- ik év i O k t ó b e r hé 12-én délelőtt 10 órakor S z o v á t k ö z s é g h á z á t ó l ! 
bérbe adatik; a feltételek megtekinthetők ugyanott. (411)1—1 " M 


